TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Smernica Komisie  2009/37/ES z 23. apríla 2009, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť chlórmekvát, zlúčeniny medi, propachizafop, chizalofop-P, teflubenzurón a zeta-cypermetrín medzi účinné látky (Text s významom pre EHP)
	Právne predpisy Slovenskej republiky
- návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2009 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 373/2008, ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh v znení neskorších predpisov

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámka

	Č:1
	Príloha I k smernici 91/414/ES sa mení a dopĺňa tak, ako je stanovené v prílohe k tejto smernici.
	n. a. 
	
	
	
	n. a.
	

	Č:2

O:1
	1. Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 31. mája 2010 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Komisii bezodkladne

oznámia znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi týmito ustanoveniami a touto smernicou.

Tieto ustanovenia uplatňujú od 1. júna 2010.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Spôsob uvedenia tohto odkazu určia členské štáty. 
	N
	373/2008Z.z.

...../2009 Z.z.

	§13

Č: I

B: 7
Č:II
	Týmto nariadením vlády sa preberajú právne akty

Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 11

7. Príloha č. 11 sa dopĺňa   deviatym  až jedenástym bodom, ktoré znejú:

9.  Smernica Komisie 2009/37/ES  z 23. apríla 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť chlórmekvát, zlúčeniny medi, propachizafop, chizalofop-P, teflubenzurón a zeta-cypermetrín medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 104, 24.4.2009)
10. Smernica Komisie 2009/51/ES z  z 25. mája 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa  smernica Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o špecifikáciu účinnej látky nicosulfurón (Ú.  

v. EÚ L 127, 26.5.2009),
11. Smernica Komisie 2009/70/ES  z 25. júna 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť difenakum, didecyl(dimetyl)amónium-chlorid a síru medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 164, 26. 6. 2009),

12. Smernica Komisie 2009/77/ES z 1. júla 2009, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady  91/414/EHS s cieľom zaradiť chlórsulfurón, cyromazín, dimetachlór, etofenprox, lufenurón, penkonazol, tri-alát a triflusulfurón medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 172,  2.7.2009).“. 
Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť  1. septembra 2009. 
	Ú
	

	Č:3

O:1
	1 V súlade so smernicou 91/414/EHS členské štáty v prípade potreby do 31. mája 2010 zmenia alebo odoberú

existujúce povolenia týkajúce sa prípravkov na ochranu rastlín obsahujúcich chlórmekvát, zlúčeniny medi, propachizafop, chizalofop-P, teflubenzurón a zeta-cypermetrín ako účinné látky.

Do tohto dátumu overia najmä to, či podmienky prílohy I k tejto smernici týkajúce sa chlórmekvátu, zlúčenín medi, propa-chizafopu, chizalofopu-P, teflubenzurónu a zeta-cypermetrínu ako účinných látok sú splnené, s výnimkou tých, ktoré sú stanovené v časti B príslušnej položky týkajúcej sa týchto účin-ných látok, a či držiteľ povolenia má dokumentáciu spĺňajúcu požiadavky prílohy II k uvedenej smernici alebo má k nej prístup, v súlade s podmienkami článku 13 uvedenej smernice.
	N
	193/2005 Z. z. 

v znení zákona č. 45/2007 Z. z.

...../2009 Z.z.

193/2005 Z. z. 

v znení zákona č. 45/2009 Z. z.

193/2005 Z. z. 

v znení zákona č. 45/2007 Z. z.

.../2009 Z. z.
	§ 14

O:1

P:D

§ 4

O: 5
§:11

O:9
P:A

P: B

P: C

P:D

§:11

O:10
P:A

P: B

P: C

P:D

Č:I

B: 5
	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak

d) účinná látka prípravku na ochranu rastlín bola zaradená do zoznamu povolených účinných látok a kontrolný ústav alebo odborné pracovisko v procese prehodnocovania existujúcej registrácie zistili, že účinná látka, ktorá sa nachádza v registrovaných prípravkoch na ochranu rastlín, nespĺňa požiadavky vyplývajúce z právne záväzných aktov Európskej únie a Európskych spoločenstiev,

(5) Po zaradení účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok uvedených v prílohe č. 1 kontrolný ústav v spolupráci s odbornými pracoviskami prehodnotí podľa prílohy č. 2 registráciu každého prípravku s obsahom tejto účinnej látky, či spĺňa podmienky čistoty, identity a funkciu účinnej látky uvedenej v prílohe č. 1 a či prípravok spĺňa podmienky uvedené v prílohe č. 1 stĺpci 6 podľa jednotných zásad podľa § 8 ods. 1 alebo podľa osobitných predpisov*. Na základe prehodnotenia kontrolný ústav v prípade potreby zmení alebo zruší registráciu takéhoto prípravku
* príloha č. 4  nariadenia vlády SR č. 316/2007, ktorým sa ustanovujú požiadavky na dokumentačný súbor údajov účinných látok a prípravkov na ochranu rastlín a jednotné zásady na odborné posudzovanie a registráciu prípravkov na ochranu rastlín
(9) Kontrolný ústav počas posudzovania úplnosti dokumentačného súboru údajov a v konaní o registrácii prípravku na ochranu rastlín nesmie použiť dokumentačný súbor údajov o účinnej v prospech iných žiadateľov o registráciu alebo držiteľov registrácií prípravkov na ochranu rastlín

a) ak žiadateľ nepredloží súhlas vlastníka dokumentačného súboru údajov s úradne osvedčeným podpisom a úradným prekladom do slovenského jazyka.

b) počas desiatich rokov od prvého zaradenia novej účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok,

b) počas najviac desiatich rokov pre existujúcu účinnú látku od prvej registrácie prípravku, ak táto registrácia bola udelená pred zaradením tejto účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok alebo

c) počas piatich rokov od prvého zaradenia účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok alebo od

zmeny podmienok zaradenia účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok, alebo od rozhodnutia o zachovaní účinnej látky v zozname povolených účinných látok; ak toto päťročné obdobie uplynie

pred obdobím uvedeným v písmenách b) a c), predĺžuje sa obdobie piatich rokov tak, aby uplynulo k rovnakému dátumu ako v prípadoch uvedených v písmenách

b) a c).

(10) Kontrolný ústav počas posudzovania úplnosti dokumentačného súboru údajov a v konaní o registrácii prípravku na ochranu rastlín nesmie použiť dokumentačný súbor údajov o prípravku na ochranu rastlín v prospech iných žiadateľov o registráciu alebo držiteľov registrácií prípravkov na ochranu rastlín

a) ak žiadateľ nepredloží súhlas vlastníka dokumentačného súboru údajov s úradne osvedčeným podpisom a úradným prekladom do slovenského jazyka.

b) počas desiatich rokov od prvej registrácie prípravku v členskom štáte, ak tejto registrácii predchádzalo

zaradenie niektorej účinnej látky v prípravku na ochranu rastlín do zoznamu povolených účinných látok, alebo

b) počas desiatich rokov od prvej registrácie prpravku na ochranu rastlín v Slovenskej republike,ak táto registrácia bola udelená pred zaradením ktorejkoľvek

z účinných látok do zoznamu povolených

účinných látok.

Por. číslo

281

Názov účinnej látky 

Chlormequat

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.8)

31. máj 2010.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 8)

31. máj 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 8) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 31. máj 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky chormequat spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. novembra 2009.

Por. číslo

282

Názov účinnej látky 

Zlúčeniny medi

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 5 ods.5)

31. máj 2010.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku
Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 8)

31. 5. 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 8) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 31. mája 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom zlúčenín medi ako účinnej látky spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. novembra 2009.

Por. číslo

283

Názov účinnej látky 

Propaquizafop 

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.8)

31. máj 2010.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 8)

31. 5. 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 8) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 31. mája 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky propaquizafop spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. novembra 2009.

Por. číslo

284

Názov účinnej látky 

Quizalofop-P

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.8)

31. máj 2010.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 8)

31. 5. 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 8) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 31. mája 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky quizalofop-P spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. novembra 2009.

Por. číslo

285

Názov účinnej látky 

Teflubenzuron

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.8)

31. máj 2010.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 8)

31. 5. 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 8) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 31. mája 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky tebufenpyrad spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. novembra 2009.

Por. číslo

286

Názov účinnej látky 

Zeta-cypermethrin

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.8)

31. máj 2010.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 8)

31. 5. 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 8) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 31. mája 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky zeta-cypermethrin spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. novembra 2009.


	Ú
	

	Č:3

O:2
	2. Odchylne od odseku 1 členské štáty  prehodnotia každý povolený prípravok na ochranu rastlín obsahujúci chlórmekvát, zlúčeniny medi, propachizafop, chizalofop-P, teflubenzurón a zeta-cypermetrín buď ako jedinú účinnú látku, alebo jednu z viacerých účinných látok, z ktorých všetky boli najneskôr do 30. novembra 2009 uvedené v prílohe I k smernici 91/414/EHS, a to v súlade s jednotnými zásadami ustanove-nými v prílohe VI k smernici 91/414/EHS, na základe dokumentácie spĺňajúcej požiadavky prílohy III k tejto smernici a s prihliadnutím na časť B položky v prílohe I k tejto smernici týkajúcej sa chlórmekvátu, zlúčenín medi, propachizafopu, chizalofopu-P, teflubenzurónu a zeta-cypermetrínu. Na základe tohto hodnotenia určia, či prípravok spĺňa podmienky stano-vené v článku 4 ods. 1 písm. b), c), d) a e) smernice 91/414/EHS.
	N
	.../2009 Z. z.
	§ 4 

O:5
	 (5)  Po zaradení účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok uvedených v prílohe č. 1 kontrolný ústav v spolupráci s odbornými pracoviskami prehodnotí podľa prílohy č. 2 registráciu každého prípravku s obsahom tejto účinnej látky, či spĺňa podmienky čistoty, identity a funkciu účinnej látky uvedenej v prílohe č. 1 a či prípravok spĺňa podmienky uvedené v prílohe č. 1 stĺpci 6 podľa jednotných zásad podľa § 8 ods. 1 alebo podľa osobitných predpisov*. Na základe prehodnotenia kontrolný ústav v prípade potreby zmení alebo zruší registráciu takéhoto prípravku
* príloha č. 4  nariadenia vlády SR č. 316/2007, ktorým sa ustanovujú požiadavky na dokumentačný súbor údajov účinných látok a prípravkov na ochranu rastlín a jednotné zásady na odborné posudzovanie a registráciu prípravkov na ochranu rastlín

	Ú
	

	Č:3

O:2

P:a
	Po tomto určení členské štáty postupujú takto:

a) v prípade prípravku obsahujúceho chlórmekvát, zlúčeniny medi, propachizafop, chizalofop-P, teflubenzurón a zeta-cypermetrín ako jedinú účinnú látku v prípade potreby zmenia alebo odoberú povolenie najneskôr do 31. mája 2014 alebo
	N
	193/2005 Z. z. v znení zákona č. 45/2009 Z. z.  
	§ 14

O:1

P:E


	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak

e) prehodnotením existujúcej registrácie podľa právne záväzných aktov Európskej únie a Európskych spoločenstiev sa zistí, že prípravok na ochranu rastlín len s obsahom účinnej látky zaradenej do zoznamu povolených účinných látok nespĺňa požiadavky vyplývajúce z právne záväzných aktov Európskej únie

a Európskych spoločenstiev,
	Ú
	

	Č:3

O:2

P:b
	b) v prípade prípravku obsahujúceho chlórmekvát, zlúčeniny medi, propachizafop, chizalofop-P, teflubenzurón a zeta-cypermetrín ako jednu z viacerých účinných látok v prípade potreby zmenia alebo odoberú povolenie do 31. mája 2014 alebo do dátumu určeného na takúto zmenu alebo odobratie v príslušnej smernici alebo smerni-ciach, ktorými sa príslušná látka alebo látky dopĺňajú do prílohy I k smernici 91/414/EHS, podľa toho, ktorý z týchto dátumov nastane neskôr.
	N
	193/2005 Z. z. v znení zákona č. 45/2007 Z. z.   
	§ 14

O:1

P:E


	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak

e) prehodnotením existujúcej registrácie podľa právne záväzných aktov Európskej únie a Európskych spoločenstiev sa zistí, že prípravok na ochranu rastlín len s obsahom účinnej látky zaradenej do zoznamu povolených účinných látok nespĺňa požiadavky vyplývajíce z právne záväzných aktov Európskej únie

a Európskych spoločenstiev,
	Ú
	

	Č:4
	Táto smernica nadobúda účinnosť 1. decembra 2009.
	n. a.
	
	
	
	n. a.
	

	Č:5
	Táto smernica je určená členským štátom.

V Bruseli 23. apríla 2009
	n. a.
	
	
	
	n. a.
	

	Prílohy
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha 

č. I
	Na koniec tabuľky v prílohe I k smernici 91/414/EHS sa dopĺňa táto položka:
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	3. Príloha č. 1 sa dopĺňa riadkami č. 281 až 286, ktoré znejú:


	Ú
	

	
	Číslo

281
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 281

Chlormequat 

č. CAS 7003-89-6 (chlormequat) 

č. CAS 999-81-5 (chlormequat chloride) 

č. CIPAC 143 

(chlormequat) 

č. CIPAC 143.302 (chlormequat chloride)
	Ú
	

	
	Všeobecný názov,

identifikačné čísla 

chlórmekvát č. CAS 7003-89-6 (chlórmekvát) č. CAS 999-81-5 (chlórmekvát-chlorid) č. CIPAC 143 (chlór-mekvát) č. CIPAC 143.302 (chlórmekvát-chlorid)
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 281

Chlormequat 

č. CAS 7003-89-6 (chlormequat) 

č. CAS 999-81-5 (chlormequat chloride) 

č. CIPAC 143 

(chlormequat) 

č. CIPAC 143.302 (chlormequat chloride)
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

2-chlóretyltrimetylamó - nium (chlórmekvát) 2-chlóroetyltrim etylamó-nium-chlorid (chlórmekvát-chlorid)
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	IUPAC názov

2-chloroethyltrimethylammonium (chlormequat) 

2-chloroethyltrimethylammonium chloride (chlormequat chloride)
	Ú
	

	
	Čistota (1)

≥ 636 g/kg

Nečistoty: 

1,2-dichlóretán max. 0,1 g/kg (na suchú hmotnosť chlór-mekvát-chloridu) 

Chlóretén (vinylchlorid ): max. 0,0005 g/kg (na suchú hmotnosť chlórmekvát-chloridu)

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Čistota1) [g/kg]

≥ 636 

Nečistoty: 

1,2-dichlóretán max. 0,1 g/kg (na suchú hmotnosť chlor-mequat-chloridu) 

Chlóretén (vinylchlorid ): max. 0,0005 g/kg (na suchú hmotnosť chlormequat-chloridu)

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	Ú
	

	
	Nadobudnutie účinnosti

1. decembra 2009
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia od:

1. 12. 2009
	Ú
	

	
	Skončenie platnosti zaradenia

30. novembra 2019
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia do:

30. 11. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

Časť A

Môž u sa povoliť len použitia na obilninách ako rastový regulátor rastlín. 

Časť B

Pri posudzovaní žiadostí o povolenie prípravkov na ochranu rastlín, ktoré obsahujú chlórmekvát, na iné použitie ako na ryži a tritikale, najmä pokiaľ ide o vystavenie spotrebiteľov jeho účinkom, venujú členské štáty osobitnú pozornosť kritériám stanoveným v článku 4 ods. 1 písm. b) a zabezpečia, aby pred udelením takéhoto povolenia boli poskytnuté všetky potrebné údaje a informácie. V rámci implementácie jednotný ch zásad prílohy VI sa zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa chlórmekvátu, a najmä jej dodatky I a II v konečnom znení Stáleho výboru pre potravinový reťazec a zdravie zvierat z 23. januára 2009. Pri tomto celkovom hodnotení musia členské štáty venovať osobitnú pozornosť: 

— bezpečnosti používate ľa a zabezpečiť, aby v podmienkach používania bolo predpísané používanie primeraných osobných ochranných prostriedkov, 

— ochrane vtákov a cicavcov.

V prípade potreby by mali podmienky povolenia zahŕňa ť opatrenia na zníženie rizika. 

Príslušné členské štáty požiadajú o predloženie ďalších informácií o osude a správaní tejto látky (adsorpčné štúdie, ktoré sa majú vykonať pri 20 °C, prepočet predpokladaných koncentrácií v podzemnej vode, povrchovej vode a usadeninách), metódach monitorovania na ur čenie prítomnosti látky v živočíšnych produktoch a vo vode, a o riziku pre vodné organizmy, vtáky a cicavce. Zabezpečia, aby oznamovateľ, na žiadosť ktorého bol chlórmekvát zaradený do tejto prílohy, poskytol takéto informácie Komisii najneskôr do 30. novembra 2011.
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Časť A

Registrovať sa môže len použitie ako rastový regulátor rastlín na obilniny. 

ČASŤ B 

Pri posudzovaní žiadostí o registráciu prípravkov na ochranu rastlín, ktoré obsahujú chlormequat, na iné použitie ako na ryži a tritikale, najmä pokiaľ ide o expozíciu spotrebiteľov, kontrolný ústav a odborné pracoviská venujú osobitnú pozornosť kritériám ustanoveným v § 11 ods. 12 zákona č. 193/2005 Z. z. o rastlinolekárskej starostlivosti v znení zákona č. 295/2007 Z. z. a zabezpečia, aby pred aby pred vydaním rozhodnutia o registrácii boli poskytnuté všetky potrebné údaje a informácie. 

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa chlormequatu, a najmä jej dodatky I a II v konečnom znení Stáleho výboru pre potravinový reťazec a zdravie zvierat z 23. januára 2009. 

Pri tomto celkovom hodnotení musí venovať osobitnú pozornosť: 

— úrad verejného zdravotníctva bezpečnosti operátora a v odbornom posudku predpíše používanie primeraných osobných ochranných prostriedkov, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku,

— referenčné laboratórium ochrane vtákov a cicavcov. 

Odborné pracoviská v odborných posudkoch v prípade potreby uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.

Držiteľ registrácie predloží ďalšie informácie o osude a správaní tejto látky (adsorpčné štúdie, ktoré sa majú vykonať pri 20 °C, prepočet predpokladaných koncentrácií v podzemnej vode, povrchovej vode a sedimente), metódach monitorovania na stanovenie látky v živočíšnych produktoch a vo vode, a o riziku pre vodné organizmy, vtáky a cicavce. Držiteľ registrácie poskytne takéto informácie Komisii a kontrolnému ústavu najneskôr do 30. novembra 2011.
	Ú
	

	
	Číslo

282


	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

zlúčeniny medi:

hydroxid meďnatý (Copper hydroxide) 

č. CAS 20427-59-2 

č. CIPAC 44.305

oxichlorid meďnatý (Copper oxychlorid)

č. CAS 1332-65-6 alebo 1332-40-7 

č. CIPAC 44.602

oxid meďný 

(Copper oxide)

č. CAS 1317-39-1 

č. CIPAC 44.603

zmes bordeaux 

(Bordeaux mixture)

č. CAS 8011-63-0

 č. CIPAC 44.604

tribázický síran meďnatý

(Tribasic copper sulphate) 

č. CAS 12527-76-3 

č. CIPAC 44.306
	Ú
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

zlúčeniny medi:

hydroxid meďnatý 

č. CAS 20427-59-2 

č. CIPAC 44.305

oxichlorid meďnatý 

č. CAS 1332-65-6 alebo 1332-40-7 

č. CIPAC 44.602

oxid meďnatý 

č. CAS 1317-39-1 

č. CIPAC 44.603

zmes bordeaux 

č. CAS 8011-63-0 

č. CIPAC 44.604

tribázický síran meďnatý 

č. CAS 12527-76-3 

č. CIPAC 44.306


	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

zlúčeniny medi:

hydroxid meďnatý (Copper hydroxide) 

č. CAS 20427-59-2 

č. CIPAC 44.305

oxichlorid meďnatý (Copper oxychlorid)

č. CAS 1332-65-6 alebo 1332-40-7 

č. CIPAC 44.602

oxid meďný 

(Copper oxide)

č. CAS 1317-39-1 

č. CIPAC 44.603

zmes bordeaux 

(Bordeaux mixture)

č. CAS 8011-63-0

 č. CIPAC 44.604

tribázický síran meďnatý

(Tribasic copper sulphate) 

č. CAS 12527-76-3 

č. CIPAC 44.306
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

hydroxid meďnatý (II)

trihydroxid-chlorid meďnatý

oxid meďnatý

neurčený

neurčený
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	IUPAC názov

hydroxid meďnatý (II)

Dicopper chloride trihydroxide

oxid meďný

neurčený

neurčený 
	Ú
	

	
	Čistota (1)

≥ 573 g/kg

≥ 550 g/kg

≥ 820 g/kg

≥ 245 g/kg

≥ 490 g/kg

Nečistoty, ktoré vyvolávajú obavy súvisiace s ich toxickými účinkami a ktoré nesmú presahovať hladiny uvedené ďalej, sú tieto: 

olovo – obsah medi max. 0,0005 g/kg 

kadmium – obsah medi max. 0,0001 g/kg 

arzén – obsah medi max. 0,0001 g/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	N
	.../2009  Z. z.
	Č:I

B:3
	Čistota (1) [g/kg]

≥ 573 

≥ 550 

≥ 820 

≥ 245 g/kg

≥ 490 g/kg

Nečistoty, ktoré vyvolávajú obavy súvisiace s ich toxickými účinkami a ktoré nesmú presahovať hladiny uvedené ďalej, sú tieto: 

olovo – max. 0,0005 g/kg z obsahu medi 

kadmium –max. 0,0001 g/kg z obsahu medi 

arzén – max. 0,0001 g/kg z obsahu medi 

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	Ú
	

	
	Nadobudnutie účinnosti

1. decembra 2009
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia od:

1. 12.  2009
	Ú
	

	
	Skončenie platnosti zaradenia

30. novembra 2019
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia do:

3. 11. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

Časť A

Môž u sa povoliť len použitia ako baktericíd a fungicíd. 

Časť B

Pri posudzovaní žiadostí o povolenie prípravkov na ochranu rastlín, ktoré obsahujú meď, na iné použitia ako na rajčiaky v skleník och, venujú členské štáty osobitnú pozornosť kritériám v článku 4 ods. 1 písm. b) a zabezpečia, aby pred udelením takéhoto povolenia boli poskytnuté všetky potrebné údaje a informácie. V rámci implementácie jednotný ch zásad prílohy VI sa zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa zlúčenín medi, a najmä jej dodatky I a II v konečnom znení Stáleho výboru pre potravinový reťazec a zdravie zvierat z 23. januára 2009. Pri tomto celkovom hodnotení musia členské štáty venovať osobitnú pozornosť: 

— špecifikácii technického materiálu ako komerčne vyrobeného, ktorá musí byť potvrdená a doložená vhodnými analytickými údajmi. Testovací materiál použitý v dokumentoch týkajúcich sa toxicity by sa mal porovnať a overiť s touto špecifikáciou technického materiálu,

 — bezpečnosti používate ľa a pracovníka a zabezpečiť, aby v podmienkach používania bolo podľa potreby predpísané pou ž ívanie primeraných osobných ochranných prostriedkov,

— ochrane vody a necieľových organizmov. V súvislosti s týmito identifikovaný mi rizikami by sa mali podľa potreby prijať opatrenia na zníženie rizika, akými sú napríklad ochranné zóny, 

— množstvu použitej účinnej látky a zabezpečiť, aby povolené množstvá, vzhľadom na ich mieru a počet aplikácií, boli najnižšie nevyhnutné množ stvá na dosiahnutie žiaducich účinkov.

Príslušné členské štáty po žiadajú o predloženie informácií na ďalšie riešenie:

 — rizika pri inhalácii; 

— posúdenia rizika pre necieľové organizmy, pôdu a vodu. 

Zabezpečia, aby oznamovateľ, na žiadosť ktorého boli zlúčeniny medi zaradené do tejto prílohy, poskytol takéto informácie Komisii najneskôr do 30. novembra 2011. Členské štáty začnú programy monitorovania v citlivých oblastiach, kde hrozí kontaminácia pôdnej zložky meďou, s cieľom stanoviť, ak je to vhodné, limity, akými sú maximálne aplikačné dávky.
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môže len použitie ako baktericíd a fungicíd.

ČASŤ B 

Pri posudzovaní žiadostí o registráciu prípravkov na ochranu rastlín, ktoré obsahujú meď, na iné použitia ako na rajčiaky v skleníkoch, kontrolný ústav a odborné pracoviská venujú osobitnú pozornosť kritériám ustanoveným v § 11 ods. 13 zákona č. 193/2005 Z. z. o rastlinolekárskej starostlivosti v znení neskorších predpisov a zabezpečia, aby pred vydaním rozhodnutia o registrácii boli poskytnuté všetky potrebné údaje a informácie. 

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa zlúčenín medi, a najmä jej dodatky I a II v konečnom znení Stáleho výboru pre potravinový reťazec a zdravie zvierat z 23. januára 2009. 

Pri tomto celkovom hodnotení musí venovať osobitnú pozornosť: 

— kontrolný ústav špecifikácii technického materiálu ako komerčne vyrobeného, ktorá musí byť potvrdená a doložená vhodnými analytickými údajmi. V spolupráci s úradom verejného zdravotníctva porovná a overí testovací materiál použitý v dokumentoch týkajúcich sa toxicity s touto špecifikáciou technického materiálu, 

— úrad verejného zdravotníctva bezpečnosti operátora a pracovníka a v odbornom posudku podľa potreby predpíše používanie primeraných osobných ochranných prostriedkov, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku,

— výskumný ústav,  hydrometeorologický ústav a referenčné laboratórium ochrane vody a necieľových organizmov. V súvislosti s týmito identifikovaný mi rizikami vo svojich odborných posudkoch podľa potreby uvedú opatrenia na zníženie rizika, akými sú napríklad ochranné zóny, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku,

— odborné pracoviská a kontrolný ústav množstvu použitej účinnej látky a  zabezpečia, aby povolené množstvá, vzhľadom na ich dávku a počet aplikácií, boli najnižšie nevyhnutné množstvá na dosiahnutie žiaducich účinkov.

Držiteľ registrácie predloží informácie na ďalšie riešenie: 

· rizika pri inhalácii; 

— posúdenia rizika pre necieľové organizmy, pôdu a vodu.

Držiteľ registrácie poskytne takéto informácie Komisii a kontrolnému ústavu najneskôr do 30. novembra 2011. Ministerstvo pôdohospodárstva v spolupráci s Ministerstvom životného prostredia zabezpečia vykonávanie programov monitorovania v citlivých oblastiach, kde hrozí kontaminácia pôdnej zložky meďou, s cieľom stanoviť, ak je to vhodné, limity, akými sú maximálne aplikačné dávky.


	Ú
	

	
	Číslo

283
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 283

Propaquizafop 

č. CAS 111479-05-1

 č. CIPAC 173
	Ú
	

	
	Všeobecný názov, , identifikačné

čísla

propachizafop 

č. CAS 111479-05-1 

č. CIPAC 173
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 283

Propaquizafop 

č. CAS 111479-05-1

 č. CIPAC 173
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

2-izopropylidénamino-oxyetyl-(R)-2-[4-( 6- chlórchinoxalín-2- yloxy)fenyloxy]prop anoát
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	IUPAC názov

2-isopropylidenamino-oxyethyl (R)-2-[4-(6- chloro-quinoxalin-2- yloxy)phenoxy]propion-ate
	Ú
	

	
	Čistota (1)

≥ 920 g/kg

toluén – maximálny obsah 5 g/kg 

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Čistota1) (g/kg)

≥ 920 

toluén – maximálny obsah 5 g/kg 

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	Ú
	

	
	Nadobudnutie účinnosti

1. decembra 2009
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia od:

1. 12. 2009
	Ú
	

	
	Skončenie platnosti

zaradenia

30. novembra 2019
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia do:

30. 11. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Môž u sa povoliť len použitia ako herbicíd 

ČASŤ B

V rámci implementácie jednotný ch zásad prílohy VI sa zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa propachizafop u, a najmä jej dodatky I a II v konečnom znení Stáleho výboru pre potravinový reťazec a zdravie zvierat z 23. januára 2009. Pri tomto celkovom hodnotení musia členské štáty venovať osobitnú pozornosť: 

— špecifikácii technického materiálu ako komerčne vyrobeného, ktorá musí byť potvrdená a doložená vhodnými analytickými údajmi. Testovací materiál použitý v dokumentoch týkajúcich sa toxicity by sa mal porovnať a overiť s touto špecifikáciou technického materiálu, 

— bezpečnosti používateľov a zabezpečiť, aby v podmienkach používania bolo predpísané používanie primeraných osobných ochranných prostriedkov,

— ochrane vodných organizmov a necieľových rastlín a zabezpečiť, aby podmienky povolenia podľa potreby zahŕňali opatrenia na zníženie rizika ako napr. ochranné zóny, 

— ochrane necieľových článkonožcov a zabezpečiť, aby podmienky povolenia v prípade potreby zahŕňali opatrenia na zníženie rizika ako napr. ochranné zóny. 

Príslušné členské štáty zabezpečia, aby oznamovateľ predložil Komisii: 

— ďalšie informácie o relevantnej nečistote Ro 41-5259, 

— informácie na ďalšie riešenie rizika pre vodné organizmy a necieľové článkonožce. Zabezpečia, aby oznamovateľ poskytol takéto štúdie Komisii do 30. novembra 2011.
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môže len použitie ako herbicíd

ČASŤ B 

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa propaquizafopu, a najmä jej dodatky I a II v konečnom znení Stáleho výb oru pre potravinový re ťazec a zdravie zvierat z 23. januára 2009. Pri tomto celkovom hodnotení musí venovať osobitnú pozornosť: 

— kontrolný ústav špecifikácii technického materiálu ako komerčne vyrobeného, ktorá musí byť potvrdená a doložená vhodnými analytickými údajmi. V spolupráci s úradom verejného zdravotníctva porovná a overí testovací materiál použitý v dokumentoch týkajúcich sa toxicity s touto špecifikáciou technického materiálu, 

— úrad verejného zdravotníctva bezpečnosti operátorov a v odbornom posudku podľa potreby predpíše používanie primeraných osobných ochranných prostriedkov, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku, 

— referenčné laboratórium ochrane vodných organizmov a necieľových rastlín a v odbornom posudku podľa potreby uvedie opatrenia na zníženie rizika ako napr. ochranné zóny, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku,

— ústav včelárstva ochrane necieľových článkonožcov a v odbornom posudku v prípade potreby uvedie opatrenia na zníženie rizika ako napr. ochranné zóny, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku. 

Držiteľ registrácie predloží Komisii a kontrolnému ústavu: 

— ďalšie informácie o relevantnej nečistote Ro 41-5259, 

— informácie na ďalšie riešenie rizika pre vodné organizmy a necieľové článkonožce. 

Držiteľ registrácie poskytne takéto štúdie Komisii a kontrolnému ústavu do 30. novembra 2011.
	Ú
	

	
	Číslo

284
	
	
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 284

Quizalofop-P:

Quizalofop-P-etyl 

č. CAS 100646-51-3 

č. CIPAC 641.202

Quizalofop-P-tefuryl 

č. CAS 119738-06-6 

č. CIPAC 641.226
	Ú
	

	
	Všeobecný názov,

chizalofop-P:

chizalofop-P-etyl 

č. CAS 100646-51-3 

č. CIPAC 641.202

chizalofop-P-tefuryl 

č. CAS 119738-06-6 

č. CIPAC 641.226
	
	
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 284

Quizalofop-P:

Quizalofop-P-etyl 

č. CAS 100646-51-3 

č. CIPAC 641.202

Quizalofop-P-tefuryl 

č. CAS 119738-06-6 

č. CIPAC 641.226
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

etyl (R)-2-[4-(6 –chlór-chinoxalín-2- yloxy)fenyloxy]prop ionát

(RS)-tetrahydrofurfu ryl –(R)-2-[4-(6-chlórchi-noxalín-2- yloxy)fenyloxy]prop ionát
	
	
	Č:I

B:3
	IUPAC názov

ethyl (R)-2-[4-(6- chloroquinoxalin-2- yloxy)phenoxy] propionate 

(RS)-Tetrahydro-furfuryl (R)-2-[4-(6- chloroquinoxalin-2- yloxy)phenoxy] propionate
	Ú
	

	
	Čistota (1)

≥  950 g/kg

≥ 795 g/kg

 (1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	
	
	Č:I

B:3
	Čistota1) (g/kg)

≥ 950 

≥ 795 

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. decembra 2009
	
	
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia od:

1. 12. 2009
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

30. novembra 2019
	
	
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia do:

30. 11. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Môž u sa povoliť len použitia ako herbicíd 

ČASŤ B

Na uplatňovanie jednotný ch zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy týkajúcej sa chizalofopu-P, a najmä jej dodatky I a II v konečnom znení Stáleho výboru pre potravinový reťazec a zdravie zvierat z 23. januára 2009. Pri tomto celkovom hodnotení musia členské štáty venovať osobitnú pozornosť: 

— špecifikácii technického materiálu ako komerčne vyrobeného, ktorá musí byť potvrdená a doložená vhodnými analytickými údajmi. Testovací materiál použitý v dokumentoch týkajúcich sa toxicity by sa mal porovnať a overiť s touto špecifikáciou technického materiálu,

— bezpečnosti používate ľa a pracovníka a zabezpečiť, aby v podmienkach používania bolo predpísané používanie primeraných osobných ochranných prostriedkov, 

— ochrane necieľových rastlín a zabezpečiť, aby podmienky povolenia v prípade potreby zahŕňali ochranné opatrenia na zníženie rizika ako napr. ochranné zóny. 

V prípade potreby by mali podmienky povolenia zahŕňa ť opatrenia na zníženie rizika. Príslušné členské štáty zabezpečia, aby oznamovateľ predložil Komisii ďalšie informácie o riziku pre necieľové článkonožce. Zabezpečia, aby oznamovateľ poskytol takéto informácie Komisii do 30. novembra 2011.
	
	
	Č:I

B:3
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môže len použitie ako herbicíd. 

ČASŤ B 

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa quizalofopu-P, a najmä jej dodatky I a II v konečnom znení Stáleho výboru pre potravinový reťazec a zdravie zvierat z 23. januára 2009. Pri tomto celkovom hodnotení musí venovať osobitnú pozornosť: 

— kontrolný ústav špecifikácii technického materiálu ako komerčne vyrobeného, ktorá musí byť potvrdená a doložená vhodnými analytickými údajmi. V spolupráci s úradom verejného zdravotníctva porovná a overí testovací materiál použitý v dokumentoch týkajúcich sa toxicity s touto špecifikáciou technického materiálu,

— úrad verejného zdravotníctva bezpečnosti operátora a pracovníka a v odbornom posudku predpíše používanie primeraných osobných ochranných prostriedkov, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku,

— referenčné laboratórium ochrane necieľových rastlín a v odbornom posudku v prípade potreby uvedie opatrenia na zníženie rizika ako napr. ochranné zóny, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.

Odborné pracoviská v odborných posudkoch v prípade potreby uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku. 

Držiteľ registrácie predloží Komisii a kontrolnému ústavu ďalšie informácie o riziku pre necieľové článkonožce. 

Držiteľ registrácie poskytne takéto informácie Komisii a kontrolnému ústavu do 30. novembra 2011. 
	Ú
	

	
	Číslo

 285
	
	
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 285

Teflubenzuron 

č. CAS 83121-18-0 

č. CIPAC 450
	Ú
	

	
	Všeobecný názov,

identifikačné čísla

teflubenzurón 

č. CAS 83121-18-0 

č. CIPAC 450
	
	
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 285

Teflubenzuron 

č. CAS 83121-18-0 

č. CIPAC 450
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

1-(3,5-dichlór-2,4- difluórfenyl)-3 -(2,6- difluórbenzoyl)urea
	
	
	Č:I

B:3
	IUPAC názov

1-(3,5-dichloro-2,4-difluorophenyl)-3-(2,6-difluorobenzoyl) urea
	Ú
	

	
	Čistota (1)

≥ 970 g/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	
	
	Č:I

B:3
	Čistota1) (g/kg)

≥ 970
(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. decembra 2009
	
	
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia od:

1. 12. 2009
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

30. novembra 2019
	
	
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia do:

30. 11. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Môž u sa povoliť len použitia ako insekticíd v skleníkoch (na umelom substráte alebo uzavretých hydroponických systémoch). 

ČASŤ B

Pri posudzovaní žiadostí o povolenie prípravkov na ochranu rastlín, ktoré obsahujú teflubenzurón, na iné použitia ako na rajčiaky v skleníkoch, venujú členské štáty osobitnú pozornosť kritériám uvedeným v článku 4 ods. 1 písm. b) a zabezpečia, aby pred udelením takéhoto povolenia boli poskytnuté všetky potrebné údaje a informácie. V rámci implementácie jednotný ch zásad prílohy VI sa zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa teflubenzurónu, a najmä jej dodatky I a II v konečnom znení Stáleho výboru pre potravinový reťazec a zdravie zvierat z 23. januára 2009. Pri tomto celkovom hodnotení musia členské štáty venovať osobitnú pozornosť:

— bezpečnosti používate ľa a pracovníka a zabezpečiť, aby v podmienkach používania bolo podľa potreby predpísané používanie primeraných osobných ochranných prostriedkov, 

— ochrane vodných organizmov. Musí sa minimizovať objem teflubenzurónu uvoľneného pri jeho použití v skleník och a v každom prípade by nemal mať možnosť dostať sa vo významnom množstve do vôd v susedstve, 

— ochrane v čiel, ktorým by mal byť zabránený prístup do skleníka, 

— ochrane opeľujúcich rojov zámerne umiestnených do skleníka, 

— bezpečnej likvidácii kondenzovanej vody, drenážnej vody a substrátu, aby sa zamedzilo rizikám pre necieľové organizmy a kontaminácii povrchovej a podzemnej vody. V prípade potreby by mali podmienky povolenia zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.
	
	
	Č:I

B:3
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môže len použitie ako insekticíd v skleníkoch (na umelom substráte alebo uzavretých hydroponických systémoch).

ČASŤ B  

Pri posudzovaní žiadostí o registráciu prípravkov na ochranu rastlín, ktoré obsahujú teflubenzuron, na iné použitia ako na rajčiaky v skleníkoch, kontrolný ústav a odborné pracoviská venujú osobitnú pozornosť kritériám ustanoveným v § 11 ods. 13zákona č. 193/2005 Z. z. o rastlinolekárskej starostlivosti v znení neskorších predpisov a zabezpečia, aby pred vydaním rozhodnutia o registrácii boli poskytnuté všetky potrebné údaje a informácie. 

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa teflubenzuronu, a najmä jej dodatky I a II v konečnom znení Stáleho výboru pre potravinový reťazec a zdravie zvierat z 23. januára 2009. Pri tomto celkovom hodnotení musí venovať osobitnú pozornosť:

— úrad verejného zdravotníctva bezpečnosti operátora a pracovníka a v odbornom posudku predpíše používanie primeraných osobných ochranných prostriedkov, 

— referenčné laboratórium ochrane vodných organizmov. Musí sa minimalizovať objem teflubenzuronu uvoľneného pri jeho použití v skleníkoch a v každom prípade by nemal mať možnosť dostať sa vo významnom množstve do vôd v susedstve, 

— ústav včelárstva ochrane včiel, ktorým by mal byť zabránený prístup do skleníka, 

— ústav včelárstva ochrane opeľujúcich rojov zámerne umiestnených do skleníka, 

— výskumný ústav, hydrometeorologický ústav a referenčné laboratórium bezpečnému zneškodneniu kondenzovanej vody, drenážnej vody a substrátu, aby sa zamedzilo rizikám pre necieľové organizmy a kontaminácii povrchovej a podzemnej vody. 

Odborné pracoviská v odborných posudkoch v prípade potreby uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.
	Ú
	

	
	Číslo

 286
	
	
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 286

zeta-cypermethrin 

č. CAS 52315-07-8 

č. CIPAC 733
	
	

	
	Všeobecný názov,

identifikačné čísla

zeta-cypermetrín č. CAS 52315-07-8 č. CIPAC 733
	
	
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 286

zeta-cypermethrin 

č. CAS 52315-07-8 

č. CIPAC 733
	
	

	
	Názov IUPAC

zmes stereoizomérov (S)-3-fenoxyfenyl(kya-no)metyl- (1RS,3RS;1RS,3SR )-3- (2,2-dichlórvinyl)-2 ,2- dimetylcykloprop án-karboxylát, v ktorom pomer (S);(1RS,3RS)- izoméru k (S);(1RS,3SR)- izoméru leží v rozsahu od 45-55 do 55-45
	
	
	Č:I

B:3
	Názov IUPAC

zmes stereoizomérov (S)- α-cyano-3- phenoxybenzyl (1 RS,3RS ;1RS ,3SR )-3- (2,2-dichlorovinyl)-2,2 dimethylcyclopropane-carboxylate, v ktorom pomer (S);(1RS ,3RS ) - izoméru k (S);(1RS,3SR)- izoméru leží v rozsahu od 45-55 do 55-45
	
	

	
	Čistota (1)

≥ 850 g/kg 

Nečistoty: 

toluén: max. 2 g/kg 

dechty: max. 12,5 g/kg 

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	
	
	Č:I

B:3
	Čistota (1)

≥ 850 

Nečistoty: 

toluén: max. 2 g/kg 

dechty: max. 12,5 g/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	
	

	
	Účinnosť od

1. decembra 2009
	
	
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia od:

1. 12. 2009
	
	

	
	Zaradenie platí do

30. novembra 2019
	
	
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia do:

30. 11. 2019
	
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Povolené môžu byť len použitia ako insekticíd. 

ČASŤ B 

Pri posudzovaní žiadostí o povolenie prípravkov na ochranu rastlín, ktoré obsahujú zeta-cypermetrín, na iné použitie ako na obilninách, najmä pokiaľ ide o vystavenie spotrebiteľov účinkom MPB aldehydu, produktu rozkladu, ktorý môže vzniknúť pri spracovaní, venujú členské štáty osobitnú pozornosť kritériám v článku 4 ods. 1 písm. b) a zabezpečia, aby pred udelením takéhoto povolenia boli poskytnuté všetky potrebné údaje a informácie. Na implementáciu jednotných zásad prílohy VI sa vezmú do úvahy závery revíznej správy o zeta-cypermet ríne, a najmä jej dodatky I a II v konečnej verzii Stáleho výboru pre potravinový reťazec a zdravie zvierat z 23. januára 2009.

Pri tomto celkovom hodnotení musia členské štáty venovať osobitnú pozornosť: — bezpečnosti používateľov a zabezpečiť, aby v podmienkach používania bolo predpísané používanie primeraných osobných ochranných prostriedkov, 

— ochrane vtákov, vodných organizmov, v čiel, necieľových článkonožcov a necieľových pôdnych makroorganizmov. 

V prípade potreby by mali podmienky povolenia zahŕňa ť opatrenia na zníženie rizika. Príslušné členské štáty požiadajú o predloženie ďalších informácií o osude a správaní tejto látky (aeróbny rozklad v pôde), dlhodobom riziku pre vtáky, vodné organizmy a necieľové článkonožce. Zabezpečia, aby oznamovateľ, na žiadosť ktorého bol zeta-cypermetrín zaradený do tejto prílohy, poskytol takéto informácie Komisii najneskôr do 30. novembra 2011. “
	
	
	Č:I

B:3
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako insekticíd. 

ČASŤ B  

Pri posudzovaní žiadostí o registráciu prípravkov na ochranu rastlín, ktoré obsahujú zeta-cypermethrin, na iné použitie ako na obilniny, najmä pokiaľ ide o expozíciu spotrebiteľov účinkom MPB aldehydu, produktu rozkladu, ktorý môže vzniknúť pri spracovaní, kontrolný ústav a odborné pracoviská venujú osobitnú pozornosť kritériám ustanoveným v § 11 ods. 12 zákona č. 193/2005 Z. z. o rastlinolekárskej starostlivosti v znení zákona č. 295/2007 Z. z. a zabezpečia, aby pred vydaním rozhodnutia o registrácii boli poskytnuté všetky potrebné údaje a informácie.  

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadnia závery revíznej správy o zeta-cypermethrine, a najmä jej dodatky I a II v konečnej verzii Stáleho výboru pre potravinový re ťazec a zdravie zvierat z 23. januára 2009. 

Pri tomto celkovom hodnotení musí venovať osobitnú pozornosť: 

— úrad verejného zdravotníctva bezpečnosti operátora a v odbornom posudku predpíše používanie primeraných osobných ochranných prostriedkov, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku,

— referenčné laboratórium a ústav včelárstva ochrane vtákov, vodných organizmov, včiel, necieľových článkonožcov a necieľových pôdnych makroorganizmov. 

Odborné pracoviská v odborných posudkoch v prípade potreby uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku. 

Držiteľ registrácie predloží ďalšie informácie o osude a správaní tejto látky (aeróbny rozklad v pôde), dlhodobom riziku pre vtáky, vodné organizmy a necieľové článkonožce. Držiteľ registrácie poskytne takéto informácie Komisii a kontrolnému ústavu najneskôr do 30. novembra 2011. “
	
	


TABUĽKA ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Smernica Komisie 2008/113/ES z 8. decembra 2008, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť niektoré mikroorganizmy ako účinné látky (Text s významom pre EHP) v znení Korigenda k smernici Komisie 2008/113/ES z 8. decembra 2008, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť niektoré mikroorganizmy ako účinné látky
	Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky z ....... 2009, ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 373/2008 Z. z., ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh v znení neskorších predpisov

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.


	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámky



	Č:1
	Príloha I k smernici 91/414/ES sa mení a dopĺňa tak, ako je stanovené v prílohe k tejto smernici.
	n. a. 
	
	
	
	n. a.
	

	Č:2

O:1
	1. Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 31. októbra 2009 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Komisii bezodkladne oznámia znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi týmito ustanoveniami a touto smernicou.

Tieto ustanovenia uplatňujú od 1. novembra 2009.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.


	N
	32/2009

32/2009 
	Č: I

B: 6
Č:II
	6. Príloha č. 11 sa na konci bodu  1 dopĺňa:

„- smernice Komisie 2008/91/ES z 29. septembra 2008, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť diurón medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 262, 1.10.2008),

- smernica Komisie 2008/107/ES z 25. novembra 2008, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť abamektín, epoxikonazol, fenpropimorf, fenpyroximát a tralkoxydim ako účinné látky (Ú. v. EÚ L 316, 26.11.2008),
- smernice Komisie 2008/108/ES z 26. novembra 2008, ktorou sa mení a dopĺňa smernica 91/414/EHS s cieľom zaradiť flutolanil, benfluralín, fluazinam, fuberidazol a mepikvat medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 317, 27.11.2008),

- smernica Komisie 2008/113/ES z 8. decembra 2008, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť niektoré mikroorganizmy ako účinné látky (Ú. v. EÚ L 330, 9.12.2008),

- smernica Komisie 2008/116/ES z 15. decembra 2008, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť látky aklonifen, imidakloprid a metazachlór ako účinné látky (Ú. v. EÚ L 337, 16.12.2008),.“.

Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť  15. februára 2009. 
	Ú
	

	Č:3

O:1
	1 V súlade so smernicou 91/414/EHS členské štáty v prípade potreby do 31. októbra 2009 zmenia a doplnia

alebo odoberú existujúce povolenia týkajúce sa prípravkov na ochranu rastlín s obsahom účinných látok uvedených v prílohe ako účinné látky.

Do tohto dátumu overia najmä to, či sú podmienky prílohy I k uvedenej smernici týkajúce sa účinných látok uvedených v prílohe splnené, s výnimkou tých, ktoré sú stanovené

v časti B položky týkajúcej sa uvedenej účinnej látky, a či držitelia povolenia majú dokumentáciu spĺňajúcu  požiadavky prílohy II k uvedenej smernici alebo k nej majú prístup

v súlade s podmienkami článku 13 uvedenej smernice.

 
	N
	193/2005 Z. z. 

v znení zákona č. 295/2007 Z. z.

373./2008 Z.z.

193/2005 Z. z. 

v znení zákona č. 295/2007 Z. z.

193/2005 Z. z. 

v znení zákona č. 295/2007 Z. z.

32/2009 Z. z.
	§ 14

O:1

P:D

§ 4

O: 5

§:11

O:8

P:A

P: B

P: C

P:D

§:11

O:9

P:A

P: B

P: C

P:D

Č:I

B: 5
	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak

d) účinná látka prípravku na ochranu rastlín bola zaradená do zoznamu povolených účinných látok a kontrolný ústav alebo odborné pracovisko v procese posudzovania existujúcej registrácie zistili, že účinná látka, ktorá sa nachádza v registrovaných prípravkoch na ochranu rastlín, nespĺňa požiadavky vyplývajúce z právne záväzných aktov Európskej

únie a Európskych spoločenstiev,

(5) Po zaradení účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok podľa prílohy č. 1 kontrolný ústav v spolupráci s odbornými pracoviskami prehodnotí v súlade s prílohou č. 2 registráciu každého prípravku s obsahom tejto účinnej látky, či táto spĺňa podmienky čistoty a identity a funkciu účinnej látky uvedenej v prílohe č. 1 a či prípravok spĺňa podmienky uvedené v prílohe č. 1 stĺpci 6 v súlade s jednotnými zásadami podľa § 8 ods. 1 alebo podľa s osobitných predpisov*. Na základe prehodnotenia kontrolný ústav v prípade potreby zmení alebo zruší registráciu takéhoto prípravku
* príloha č. 4  nariadenia vlády SR č. 316/2007, ktorým sa ustanovujú požiadavky na dokumentačný súbor údajov účinných látok a prípravkov na ochranu rastlín a jednotné zásady na odborné posudzovanie a registráciu prípravkov na ochranu rastlín
(8) Kontrolný ústav počas posudzovania úplnosti dokumentačného súboru údajov a v konaní o registrácii prípravku na ochranu rastlín nesmie použiť dokumentačný súbor údajov o účinnej v prospech iných žiadateľov o registráciu alebo držiteľov registrácií prípravkov na ochranu rastlín

a) ak žiadateľ nepredloží súhlas vlastníka dokumentačného súboru údajov s úradne osvedčeným podpisom a úradným prekladom do slovenského jazyka.

b) počas desiatich rokov od prvého zaradenia novej účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok,

b) počas najviac desiatich rokov pre existujúcu účinnú látku od prvej registrácie prípravku, ak táto registrácia bola udelená pred zaradením tejto účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok alebo

c) počas piatich rokov od prvého zaradenia účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok alebo od

zmeny podmienok zaradenia účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok, alebo od rozhodnutia o zachovaní účinnej látky v zozname povolených účinných látok; ak toto päťročné obdobie uplynie

pred obdobím uvedeným v písmenách b) a c), predĺžuje sa obdobie piatich rokov tak, aby uplynulo k rovnakému dátumu ako v prípadoch uvedených v písmenách

b) a c).

(9) Kontrolný ústav počas posudzovania úplnosti dokumentačného súboru údajov a v konaní o registrácii prípravku na ochranu rastlín nesmie použiť dokumentačný súbor údajov o prípravku na ochranu rastlín v prospech iných žiadateľov o registráciu alebo držiteľov registrácií prípravkov na ochranu rastlín

a) ak žiadateľ nepredloží súhlas vlastníka dokumentačného súboru údajov s úradne osvedčeným podpisom a úradným prekladom do slovenského jazyka.

b) počas desiatich rokov od prvej registrácie prípravku v členskom štáte, ak tejto registrácii predchádzalo

zaradenie niektorej účinnej látky v prípravku na ochranu rastlín do zoznamu povolených účinných látok, alebo

b) počas desiatich rokov od prvej registrácie prpravku na ochranu rastlín v Slovenskej republike,ak táto registrácia bola udelená pred zaradením ktorejkoľvek

z účinných látok do zoznamu povolených

účinných látok.

Por. číslo

199

Názov účinnej látky 

Bacillus thuringiensis subsp. aizawai

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.5)

31. október 2009.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. apríl 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. apríla 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky Bacillus thuringiensis subsp. aizawai spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. apríla 2009.
Por. číslo

200

Názov účinnej látky 

Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis (sérotyp H-14)

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 5 ods.5)

31. október 2009.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku 

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. apríl 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. apríla 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis (sérotyp H-14) spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. apríla 2009.
Por. číslo

201

Názov účinnej látky 

Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.5)

31. október 2009.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. apríl 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. apríla 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. apríl 2009.

Por. číslo

202

Názov účinnej látky 

Bacillus thuringiensis subsp. tenebrionis

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.5)

31. október 2009.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. apríl 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. apríla 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky Bacillus thuringiensis subsp. tenebrionis spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. apríl 2009.

Por. číslo

203

Názov účinnej látky 

Beauveria bassiana

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.5)

31. október 2009.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. apríl 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. apríla 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky Beauveria bassiana spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. apríl 2009.

Por. číslo

204

Názov účinnej látky 

Cydia pomonella Granulovirus (CpGV)
Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.5)

31. október 2009.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. apríl 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. apríla 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky Cydia pomonella Granulovirus (CpGV) spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. apríl 2009.

Por. číslo

205

Názov účinnej látky 

Lecanicillium muscarium (predtým Verticilium lecanii)

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.5)

31. október 2009.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. apríl 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. apríla 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky Lecanicillium muscarium (predtým Verticilium lecanii)

spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. apríl 2009.

Por. číslo

206

Názov účinnej látky 

Metarhizium anisopliae var. anisopliae (predtým Metarhizium anisopliae)

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.5)

31. október 2009.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. apríl 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. apríla 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky Metarhizium anisopliae var. anisopliae (predtým Metarhizium anisopliae) spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. apríl 2009.

Por. číslo

207

Názov účinnej látky 

Phlebiopsis gigantea 

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.5)

31. október 2009.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. apríl 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. apríla 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky Phlebiopsis gigantea  spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. apríl 2009.

Por. číslo

208

Názov účinnej látky 

Pythium oligandrum
Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.5)

31. október 2009.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. apríl 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. apríla 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky Pythium oligandrum spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. apríl 2009.

Por. číslo

209

Názov účinnej látky 

Streptomyces K61 (predtým S. griseoviridis)

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.5)

31. október 2009.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. apríl 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. apríla 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky Streptomyces K61 (predtým S. griseoviridis) spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. apríl 2009.

Por. číslo

210

Názov účinnej látky 

Trichoderma atroviride (predtým T. harzianum)
Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.5)

31. október 2009.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. apríl 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. apríla 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky Trichoderma atroviride (predtým T. harzianum) spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. apríl 2009.

Por. číslo

211

Názov účinnej látky 

Trichoderma polysporum

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.5)

31. október 2009.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. apríl 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. apríla 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky Trichoderma polysporum spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. apríl 2009.

Por. číslo

212

Názov účinnej látky 

Trichoderma harzianum Rifai

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.5)

31. október 2009.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. apríl 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. apríla 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky Trichoderma harzianum Rifai spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. apríl 2009.

Por. číslo

213

Názov účinnej látky 

Trichoderma asperellum (predtým T. harzianum)

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.5)

31. október 2009.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. apríl 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. apríla 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky Trichoderma asperellum (predtým T. harzianum)

spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. apríl 2009.

Por. číslo

214

Názov účinnej látky 

Trichoderma gamsii (predtým T. viride)

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.5)

31. október 2009.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. apríl 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. apríla 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky Trichoderma gamsii (predtým T. viride) spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. apríl 2009.

Por. číslo

215

Názov účinnej látky 

Verticillium albo-atrum (predtým Verticillium dahliae)

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.5)

31. október 2009.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 5)

30. apríl 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 5) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. apríla 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky Verticillium albo-atrum (predtým Verticillium dahliae)

spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 30. apríl 2009.


	Ú
	

	Č:3

O:2
	2. Odchylne od odseku 1 členské štáty prehodnotia najneskôr do 30. apríla 2009 každý povolený prípravok na ochranu rastlín s obsahom jednej z účinných látok uvedených v prílohe ako jedinej účinnej látky alebo jednej z viacerých účinných látok, z ktorých všetky sú uvedené v prílohe I k smernici 91/414/EHS, v súlade s jednotnými zásadami ustanovenými v prílohe VI k smernici 91/414/EHS, na základe dokumentácie spĺňajúcej požiadavky prílohy III k uvedenej smernici a s

prihliadnutím na časť B položky v prílohe I k uvedenej smernici

týkajúcej sa účinných látok uvedených v prílohe. Na základe tohto hodnotenia určia, či prípravok spĺňa podmienky stanovené v článku 4 ods. 1 písm. b), c), d) a e) smernice 91/414/EHS.


	N
	373/2008 Z. z.


	§ 4 

O:5


	 (5)  Po zaradení účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok podľa prílohy č. 1 kontrolný ústav v spolupráci s odbornými pracoviskami prehodnotí v súlade s prílohou č. 2 registráciu každého prípravku s obsahom tejto účinnej látky, či táto spĺňa podmienky čistoty a identity a funkciu účinnej látky uvedenej v prílohe č. 1 a či prípravok spĺňa podmienky uvedené v prílohe č. 1 stĺpci 6 v súlade s jednotnými zásadami podľa § 9 ods. 1 alebo podľa s osobitných predpisov*. Na základe prehodnotenia kontrolný ústav v prípade potreby zmení alebo zruší registráciu takéhoto prípravku
* príloha č. 4  nariadenia vlády SR č. 316/2007, ktorým sa ustanovujú požiadavky na dokumentačný súbor údajov účinných látok a prípravkov na ochranu rastlín a jednotné zásady na odborné posudzovanie a registráciu prípravkov na ochranu rastlín

	Ú
	

	Č:3

O:2

P:a
	Po tomto určení členské štáty postupujú takto:

a) v prípade prípravku s obsahom jednej z účinných látok uvedených v prílohe ako jedinej účinnej látky podľa potreby najneskôr do 30. apríla 2014 povolenie zmenia a doplnia alebo ho odoberú, alebo

 
	N
	193/2005 Z. z. v znení zákona č. 295/2007 Z. z.  
	§ 14

O:1

P:E


	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak

e) posúdením existujúcej registrácie podľa právne záväzných aktov Európskej únie a Európskych spoločenstiev sa zistí, že prípravok na ochranu rastlín len s obsahom účinnej látky zaradenej do zoznamu povolených účinných látok nespĺňa požiadavky vyplývajúce z právne záväzných aktov Európskej únie

a Európskych spoločenstiev,
	Ú
	

	Č:3

O:2

P:b
	b v prípade prípravku s obsahom jednej z účinných látok uvedených v prílohe ako jednej z viacerých účinných látok podľa potreby zmenia a doplnia alebo odoberú povolenie do

30. apríla 2014 alebo do dátumu určeného na takúto zmenu a doplnenie alebo odobratie povolenia v príslušnej smernici alebo smerniciach, ktorými sa príslušná látka alebo látky dopĺňajú do prílohy I k smernici 91/414/EHS, podľa toho, ktorý dátum nastane neskôr.


	N
	193/2005 Z. z. v znení zákona č. 295/2007 Z. z.   
	§ 14

O:1

P:E


	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak

e) posúdením existujúcej registrácie podľa právne záväzných aktov Európskej únie a Európskych spoločenstiev

sa zistí, že prípravok na ochranu rastlín len s obsahom účinnej látky zaradenej do zoznamu povolených účinných látok nespĺňa požiadavky vyplývajúce

z právne záväzných aktov Európskej únie

a Európskych spoločenstiev,
	Ú
	

	Č:4
	Táto smernica nadobúda účinnosť 1. mája 2009.


	n. a.
	
	
	
	n. a.
	

	Č:5
	Táto smernica je určená členským štátom.

V Bruseli 8. decembra 2008

 
	n. a.
	
	
	
	n. a.
	

	Prílohy
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha 

č. I
	Na konci tabuľky v prílohe I k smernici 91/414/EHS sa dopĺňa táto položka:


	N
	32/2009 Z. z.
	Č:I

B:2
	2. V prílohe č. 1 sa na konci pripája tento text:


	Ú
	

	
	Číslo

199
	N
	32/2009 Z. z.
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 199

Bacillus thuringiensis subsp. aizawai

Kmeň: ABTS-1857

Odber kultúr: č. SD-1372,

Kmeň: GC-91

Odber kultúr: č.NCTC 11821
	Ú
	

	
	Všeobecný názov,

identifikačné čísla 

Bacillus thuringiensis subsp. aizawai

KMEŇ: ABTS-1857

Odber kultúr: č. SD-1372,

KMEŇ: GC-91

Odber kultúr: č. NCTC 11821


	N
	32/2009 Z. z.
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 199

Bacillus thuringiensis subsp. aizawai

Kmeň: ABTS-1857

Odber kultúr: č. SD-1372,

Kmeň: GC-91

Odber kultúr: č.NCTC 11821
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	IUPAC názov

neuplatňuje sa


	Ú
	

	
	Čistota (1)

žiadne príslušné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Čistota1) [g/kg]

žiadne relevantné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.

	Ú
	

	
	Nadobudnutie účinnosti

1. mája 2009


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia od:

1. 5 2009


	Ú
	

	
	Skončenie platnosti zaradenia

30. apríla 2019


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2č. 1
	Dátum zaradenia do:

30. 4. 2019


	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

Časť A

Povolené môžu byť len použitia ako insekticíd.

Časť B

Na vykonávanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy o Bacillus thuringiensis subsp. Aizawai ABTS-1857 (SANCO/1539/2008)

a GC-91 (SANCO/1538/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

Podmienky použitia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako insekticíd.

Časť B

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o Bacillus thuringiensis subsp. Aizawai ABTS-1857 (SANCO/1539/2008) a GC-91 (SANCO/1538/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II. 

V prípade potreby odborné pracoviská vo svojich posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.


	Ú
	

	
	Číslo

200


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 200

Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis

(sérotyp H-14)

KMEŇ: AM65-52

Odber kultúr: č. ATCC-1276
	Ú
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis

(sérotyp H-14)

KMEŇ: AM65-52

Odber kultúr: č. ATCC-1276


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 200

Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis

(sérotyp H-14)

KMEŇ: AM65-52

Odber kultúr: č. ATCC-1276
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	IUPAC názov

neuplatňuje sa


	Ú
	

	
	Čistota (1)

žiadne príslušné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Čistota (1) [g/kg]

žiadne relevantné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.

	Ú
	

	
	Nadobudnutie účinnosti

1. mája 2009


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia od:

1. 5.  2009
	Ú
	

	
	Skončenie platnosti zaradenia

30. apríla 2019


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia do:

30. 4. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

Časť A

Povolené môžu byť len použitia ako insekticíd.

Časť B

Na vykonávanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy o Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis (sérotyp H-14) AM65-52

(SANCO/1540/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

Podmienky použitia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako insekticíd.

Časť B 

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o Bacillus thuringiensis subsp. israeliensis (sérotyp H-14) AM65-52 (SANCO/1540/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II. 

V prípade potreby odborné pracoviská vo svojich posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.
	Ú
	

	
	Číslo

201
	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 201

Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki

KMEŇ: ABTS 351

Odber kultúr: č. ATCC SD-1275

KMEŇ: PB 54

Odber kultúr: č. CECT 7209

KMEŇ: SA 11

Odber kultúr: č. NRRL B-30790

KMEŇ: SA 12

Odber kultúr: č. NRRL B-30791

KMEŇ: EG 2348

Odber kultúr: č. NRRL B-18208
	Ú
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné

čísla

Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki

KMEŇ: ABTS 351

Odber kultúr: č. ATCC SD-1275

KMEŇ: PB 54

Odber kultúr: č. CECT 7209

KMEŇ: SA 11

Odber kultúr: č. NRRL B-30790

KMEŇ: SA 12

Odber kultúr: č. NRRL B-30791

KMEŇ: EG 2348

Odber kultúr: č. NRRL B-18208


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 201

Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki

KMEŇ: ABTS 351

Odber kultúr: č. ATCC SD-1275

KMEŇ: PB 54

Odber kultúr: č. CECT 7209

KMEŇ: SA 11

Odber kultúr: č. NRRL B-30790

KMEŇ: SA 12

Odber kultúr: č. NRRL B-30791

KMEŇ: EG 2348

Odber kultúr: č. NRRL B-18208 
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	IUPAC názov

Neuplatňuje sa


	Ú
	

	
	Čistota (1)

žiadne príslušné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Čistota1) (g/kg)

žiadne relevantné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	Ú
	

	
	Nadobudnutie účinnosti

1. mája 2009


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia od:

1. 5. 2009


	Ú
	

	
	Skončenie platnosti

zaradenia

30. apríla 2019


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia do:

30. 4. 2019


	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Povolené môžu byť len použitia ako insekticíd.

ČASŤ B

Na vykonávanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy o Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki ABTS 351 (SANCO/1541/2008), PB 54 (SANCO/1542/2008), SA 11, SA 12 a EG 2348 (SANCO/1543/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

Podmienky použitia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako insekticíd.

Časť B

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o Bacillus thuringiensis subsp. kurstaki ABTS 351 (SANCO/1541/2008), PB 54 (SANCO/1542/2008), SA 11, SA 12 a EG 2348 (SANCO/1543/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

V prípade potreby odborné pracoviská vo svojich posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.


	Ú
	

	
	Číslo

202
	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 202

Bacillus thuringiensis subsp. tenebrionis

KMEŇ: NB 176 (TM 14 1)

Odber kultúr: č. SD-5428
	Ú
	

	
	Všeobecný názov,

identifikačné čísla

Bacillus thuringiensis subsp. tenebrionis

KMEŇ: NB 176 (TM 14 1)

Odber kultúr: č. SD-5428


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 202

Bacillus thuringiensis subsp. tenebrionis

KMEŇ: NB 176 (TM 14 1)

Odber kultúr: č. SD-5428
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	IUPAC názov

neuplatňuje sa


	Ú
	

	
	Čistota (1)

žiadne príslušné nečistoty

 (1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Čistota1) (g/kg)

žiadne relevantné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. mája 2009


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia od:

1. 5. 2009
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

30. apríla 2019


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia do:

30. 4. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Povolené môžu byť len použitia ako insekticíd

ČASŤ B

Na vykonávanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy o Bacillus thuringiensis subsp. tenebrionis NB 176 (SANCO/1545/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat,

a najmä jej dodatky I a II.

Podmienky použitia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako insekticíd.

Časť B

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o Bacillus thuringiensis subsp. tenebrionis NB 176 (SANCO/1545/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II. V prípade potreby odborné pracoviská vo svojich posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.
	Ú
	

	
	Číslo

 203
	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 203

Beauveria bassiana

KMEŇ: ATCC 74040

Odber kultúr: č. ATCC 74040

KMEŇ: GHA

Odber kultúr: č. ATCC 74250

 
	Ú
	

	
	Všeobecný názov,

identifikačné čísla

Beauveria bassiana

KMEŇ: ATCC 74040

Odber kultúr: č. ATCC 74040

KMEŇ: GHA

Odber kultúr: č. ATCC 74250


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 203

Beauveria bassiana

KMEŇ: ATCC 74040

Odber kultúr: č. ATCC 74040

KMEŇ: GHA

Odber kultúr: č. ATCC 74250


	Ú
	

	
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	IUPAC názov

neuplatňuje sa


	Ú
	

	
	Čistota (1)

maximálna úroveň beauvericiu: 5 mg/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Čistota1) (g/kg)

maximálna úroveň

beauvericiu: 5 mg/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.

 
	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. mája 2009


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia od:

1. 5. 2009
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

30. apríla 2019


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia do:

30. 4. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Povolené môžu byť len použitia ako insekticíd.

ČASŤ B

Na vykonávanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy o Beauveria bassiana ATCC 74040 (SANCO/1546/2008) a GHA (SANCO/1547/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

Podmienky použitia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako insekticíd.

Časť B 

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o Beauveria bassiana ATCC 74040  (SANCO/1546/2008) a GHA (SANCO/1547/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II. V prípade potreby odborné pracoviská vo svojich posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.


	Ú
	

	
	Číslo

 204
	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 204

Cydia pomonella Granulovirus (CpGV)

	Ú
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

Cydia pomonella Granulovirus (CpGV)

	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 204

Cydia pomonella Granulovirus (CpGV)

	Ú
	

	
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	Ú
	

	
	Čistota (1)

kontaminujúce mikroorganizmy

(Bacillus cereus) < 1 × 106 CFU/g

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Čistota (1)

kontaminujúce mikroorganizmy

(Bacillus cereus) < 1 × 106 CFU/g

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. mája 2009


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia od:

1. 5. 2009
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

30. apríla 2019


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia do:

30. 4. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Povolené môžu byť len použitia ako insekticíd.

ČASŤ B

Na vykonávanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy o Cydia pomonella Granulovirus (CpGV) (SANCO/1548/2008) finalizovanej

Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

Podmienky použitia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

ČASŤ A

Registrovať sa môžu len použitia ako insekticíd.

ČASŤ B

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o Cydia pomonella Granulovirus (CpGV) (SANCO/1548/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II. V prípade potreby odborné pracoviská vo svojich posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.
	Ú
	

	
	Číslo

 205
	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 205
	Ú
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

Lecanicillium muscarium

(predtým Verticilium lecanii)

KMEŇ: Ve 6

Odber kultúr: č. CABI (=IMI) 268317,

CBS 102071, ARSEF 5128


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

Lecanicillium muscarium

(predtým Verticilium lecanii)

KMEŇ: Ve 6

Odber kultúr: č. CABI (=IMI) 268317,

CBS 102071, ARSEF 5128


	Ú
	

	
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	Ú
	

	
	Čistota (1)

žiadne príslušné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Čistota (1)

žiadne relevantné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. mája 2009


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia od:

1. 5. 2009
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

30. apríla 2019


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia do:

30. 4. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Povolené môžu byť len použitia ako insekticíd.

ČASŤ B

Na vykonávanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy o Lecanicillium muscarium (predtým Verticilium lecanii) Ve 6 (SANCO/1861/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie

zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

Podmienky použitia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

ČASŤ A

Registrovať sa môžu len použitia ako insekticíd.

ČASŤ B

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o Lecanicillium muscarium (predtým Verticilium lecanii) Ve 6 (SANCO/1861/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II. V prípade potreby odborné pracoviská vo svojich posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.

	Ú
	

	
	Číslo

 206
	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č.  206
	Ú
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

Metarhizium anisopliae var. anisopliae var. anisopliae (predtým Metarhizium anisopliae)

KMEŇ: BIPESCO 5/F52

Odber kultúr: č. M.a. 43; č. 275-86

(akronymy V275 alebo KVL 275); č. KVL 99-112 (Ma 275 alebo V 275); č. DSM 3884; č. ATCC 90448; č. ARSEF 1095


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

Metarhizium anisopliae var. anisopliae var. anisopliae (predtým Metarhizium anisopliae)

KMEŇ: BIPESCO 5/F52

Odber kultúr: č. M.a. 43; č. 275-86

(akronymy V275 alebo KVL 275); č. KVL 99-112 (Ma 275 alebo V 275); č. DSM 3884; č. ATCC 90448; č. ARSEF 1095


	Ú
	

	
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	Ú
	

	
	Čistota (1)

žiadne príslušné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Čistota (1)

žiadne relevantné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. mája 2009


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia od:

1. 5. 2009
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

30. apríla 2019


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia do:

30. 4. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Povolené môžu byť len použitia ako insekticíd a akaricíd.

ČASŤ B

Na vykonávanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy o Metarhizium anisopliae var. anisopliae (predtým Metarhizium anisopliae) BIPESCO 5 a F52 (SANCO/1862/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

Podmienky použitia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

ČASŤ A

Registrovať sa môžu len použitia ako insekticíd a akaricíd.

ČASŤ B

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o Metarhizium anisopliae var. anisopliae (predtým Metarhizium anisopliae) BIPESCO 5 a F52 (SANCO/1862/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II. V prípade potreby odborné pracoviská vo svojich posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.
	Ú
	

	
	Číslo

 207
	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č.  207
	Ú
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

Phlebiopsis gigantea

KMEŇ: VRA 1835

Odber kultúr: č. ATCC 90304

KMEŇ: VRA 1984

Odber kultúr: č. DSM16201

KMEŇ: VRA 1985

Odber kultúr: č. DSM 16202

KMEŇ: VRA 1986

Odber kultúr: č. DSM 16203

KMEŇ: FOC PG B20/5

Odber kultúr: č. IMI 390096

KMEŇ: FOC PG SP log 6

Odber kultúr: č. IMI 390097

KMEŇ: FOC PG SP log 5

Odber kultúr: č. IMI 390098

KMEŇ: FOC PG BU 3

Odber kultúr: č. IMI 390099

KMEŇ: FOC PG BU 4

Odber kultúr: č. IMI 390100

KMEŇ: FOC PG 410.3

Odber kultúr: č. IMI 390101

KMEŇ: FOC PG97/1062/116/1.1

Odber kultúr: č. IMI 390102

KMEŇ: FOC PG B22/SP1287/3.1

Odber kultúr: č. IMI 390103

KMEŇ: FOC PG SH 1

Odber kultúr: č. IMI 390104

KMEŇ: FOC PG B22/SP1190/3.2

Odber kultúr: č. IMI 390105


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Phlebiopsis gigantea

KMEŇ: VRA 1835

Odber kultúr: č. ATCC 90304

KMEŇ: VRA 1984

Odber kultúr: č. DSM16201

KMEŇ: VRA 1985

Odber kultúr: č. DSM 16202

KMEŇ: VRA 1986

Odber kultúr: č. DSM 16203

KMEŇ: FOC PG B20/5

Odber kultúr: č. IMI 390096

KMEŇ: FOC PG SP log 6

Odber kultúr: č. IMI 390097

KMEŇ: FOC PG SP log 5

Odber kultúr: č. IMI 390098

KMEŇ: FOC PG BU 3

Odber kultúr: č. IMI 390099

KMEŇ: FOC PG BU 4

Odber kultúr: č. IMI 390100

KMEŇ: FOC PG 410.3

Odber kultúr: č. IMI 390101

KMEŇ: FOC PG97/1062/116/1.1

Odber kultúr: č. IMI 390102

KMEŇ: FOC PG B22/SP1287/3.1

Odber kultúr: č. IMI 390103

KMEŇ: FOC PG SH 1

Odber kultúr: č. IMI 390104

KMEŇ: FOC PG B22/SP1190/3.2

Odber kultúr: č. IMI 390105


	Ú
	

	
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	Ú
	

	
	Čistota (1)

žiadne príslušné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	
	32/2009 Z. z
	
	Čistota (1)

žiadne relevantné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. mája 2009


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia od:

1. 5. 2009
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

30. apríla 2019


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia do:

30. 4. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Povolené môžu byť len použitia ako fungicíd.

ČASŤ B

Na vykonávanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy o Phlebiopsis gigantea (SANCO/1863/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

Podmienky použitia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

ČASŤ A

Registrovať sa môžu len použitia ako fungicíd.

ČASŤ B

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o Phlebiopsis gigantea (SANCO/1863/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II. V prípade potreby odborné pracoviská vo svojich posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.
	Ú
	

	
	Číslo

 208
	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 208


	Ú
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

Pythium oligandrum

KMEŇE: M1

Odber kultúr: č. ATCC 38472


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Pythium oligandrum

KMEŇE: M1

Odber kultúr: č. ATCC 38472


	Ú
	

	
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	Ú
	

	
	Čistota (1)

žiadne príslušné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Čistota (1)

žiadne relevantné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. mája 2009


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia od:

1. 5. 2009
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

30. apríla 2019


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia do:

30. 4. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Povolené môžu byť len použitia ako fungicíd.

ČASŤ B

Na vykonávanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy o Pythium oligandrum M1 (SANCO/1864/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

Podmienky použitia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

ČASŤ A

Registrovať sa môžu len použitia ako fungicíd.

ČASŤ B

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o Pythium oligandrum M1 (SANCO/1864/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II. V prípade potreby odborné pracoviská vo svojich posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.


	Ú
	

	
	Číslo

 209
	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 209


	Ú
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

Streptomyces K61 (predtým S. griseoviridis)

KMEŇ: K61

Odber kultúr: č. DSM 7206


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Streptomyces K61 (predtým S. griseoviridis)

KMEŇ: K61

Odber kultúr: č. DSM 7206


	Ú
	

	
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	Ú
	

	
	Čistota (1)

žiadne príslušné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Čistota (1)

žiadne relevantné  nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. mája 2009


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia od:

1. 5. 2009
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

30. apríla 2019


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia do:

30. 4. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Povolené môžu byť len použitia ako fungicíd.

ČASŤ B

Na vykonávanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy o Streptomyces (predtým Streptomyces griseoviridis) K61 (SANCO/1865/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat,

a najmä jej dodatky I a II.

Podmienky použitia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Registrovať sa môžu len použitia ako fungicíd.

ČASŤ B

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o Streptomyces (predtým Streptomyces griseoviridis) K61 (SANCO/1865/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

V prípade potreby odborné pracoviská vo svojich posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.


	Ú
	

	
	Číslo

 210
	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 210
	Ú
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

Trichoderma atroviride

(predtým T. harzianum)

KMEŇ: IMI 206040

Odber kultúr: č. IMI 206040,

ATCC 20476;

KMEŇ: T11

Odber kultúr: č.

Odber kultúr španielskeho typu CECT

20498, identické s IMI 352941


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Trichoderma atroviride

(predtým T. harzianum)

KMEŇ: IMI 206040

Odber kultúr: č. IMI 206040,

ATCC 20476;

KMEŇ: T11

Odber kultúr: č.

Odber kultúr španielskeho typu CECT

20498, identické s IMI 352941


	Ú
	

	
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	Ú
	

	
	Čistota (1)

žiadne príslušné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Čistota (1)

žiadne relevantné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. mája 2009


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia od:

1. 5. 2009
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

30. apríla 2019


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia do:

30. 4. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Povolené môžu byť len použitia ako fungicíd.

ČASŤ B

Na vykonávanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy o Trichoderma atroviride (predtým T. harzianum) IMI 206040 (SANCO/1866/2008) a T-11 (SANCO/1841/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

Podmienky použitia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

ČASŤ A

Registrovať sa môžu len použitia ako fungicíd.

ČASŤ B

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o Trichoderma atroviride (predtým T. harzianum) IMI 206040 (SANCO/1866/2008) a T-11 (SANCO/1841/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II. V prípade potreby odborné pracoviská vo svojich posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.


	Ú
	

	
	Číslo

 211
	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 211
	Ú
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

Trichoderma polysporum

KMEŇ: Trichoderma polysporum IMI

206039

Odber kultúr: č. IMI 206039, ATCC

20475


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Trichoderma polysporum

KMEŇ: Trichoderma polysporum IMI

206039

Odber kultúr: č. IMI 206039, ATCC

20475


	Ú
	

	
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	Ú
	

	
	Čistota (1)

žiadne príslušné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Čistota (1)

žiadne relevantné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. mája 2009


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia od:

1. 5. 2009
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

30. apríla 2019


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia do:

30. 4. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Povolené môžu byť len použitia ako fungicíd.

ČASŤ B

Na vykonávanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy o Trichoderma polysporum IMI 206039 (SANCO/1867/2008) finalizovanej

Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

Podmienky použitia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

ČASŤ A

Registrovať sa môžu len použitia ako fungicíd.

ČASŤ B

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o Trichoderma polysporum IMI 206039 (SANCO/1867/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

V prípade potreby odborné pracoviská vo svojich posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.


	Ú
	

	
	Číslo

 212
	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 212
	Ú
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

Trichoderma harzianum Rifai

KMEŇ:

Trichoderma harzianum T-22;

Odber kultúr: č. ATCC 20847

KMEŇ: Trichoderma harzianum ITEM 908;

Odber kultúr: č. CBS 118749


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Trichoderma harzianum Rifai

KMEŇ:

Trichoderma harzianum T-22;

Odber kultúr: č. ATCC 20847

KMEŇ: Trichoderma harzianum ITEM 908;

Odber kultúr: č. CBS 118749


	Ú
	

	
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	Ú
	

	
	Čistota (1)

žiadne príslušné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Čistota (1)

žiadne relevantné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. mája 2009


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia od:

1. 5. 2009
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

30. apríla 2019


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia do:

30. 4. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Povolené môžu byť len použitia ako fungicíd.

ČASŤ B

Na vykonávanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy o Trichoderma harzianum T-22 (SANCO/1839/2008) a ITEM 908 (SANCO/1840/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

Podmienky použitia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

ČASŤ A

Registrovať sa môžu len použitia ako fungicíd.

 ČASŤ B

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o Trichoderma harzianum T-22  (SANCO/1839/2008) a ITEM 908 (SANCO/1840/2008)  finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

V prípade potreby odborné pracoviská vo svojich posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.


	Ú
	

	
	Číslo

 213
	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 213
	Ú
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

Trichoderma asperellum

(predtým T. harzianum)

KMEŇ: ICC012

Odber kultúr: č. CABI CC IMI 392716

KMEŇ: Trichoderma asperellum

(predtým T. viride T25) T25

Odber kultúr: č. CECT 20178

KMEŇ: Trichoderma asperellum

(predtým T. viride TV1) TV1

Odber kultúr: č. MUCL 43093


	N
	32/2009 Z. z

...../2009
	Č:I

B:2

Č: I

B: 2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Trichoderma asperellum

(predtým T. harzianum)

KMEŇ: ICC012

Odber kultúr: č. CABI CC IMI 392716

KMEŇ: Trichoderma asperellum

(predtým T. viride T25) T25

Odber kultúr: č. CECT 20178

KMEŇ: Trichoderma asperellum

(predtým T. viride TV1) TV1

Odber kultúr: č. MUCL 43093


	Ú
	

	
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	Ú
	

	
	Čistota (1)

žiadne príslušné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Čistota (1)

žiadne relevantné  nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. mája 2009


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia od:

1. 5. 2009
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

30. apríla 2019


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia do:

30. 4. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Povolené môžu byť len použitia ako fungicíd.

ČASŤ B

Na vykonávanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy o Trichoderma asperellum (predtým T. harzianum) ICC012 (SANCO/1842/2008) a Trichoderma asperellum (predtým T. viride T25 a TV1) T25 a TV1

(SANCO/1868/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

Podmienky použitia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.


	N
	32/2009 Z. z

...../2009
	Č:I

B:2

Č: I

B: 2 
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

ČASŤ A

Registrovať sa môžu len použitia ako fungicíd.

ČASŤ B

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o Trichoderma asperellum (predtým T. harzianum) ICC012 (SANCO/1842/2008) a Trichoderma asperellum (predtým T. viride T25 a TV1) T25 a TV1 (SANCO/1868/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II. V prípade potreby odborné pracoviská vo svojich posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.


	Ú
	

	
	Číslo

 214
	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 214
	Ú
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

Trichoderma gamsii (predtým T. viride)

KMENE:

ICC080

Odber kultúr: č. IMI CC č. 392151 CABI


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Trichoderma gamsii (predtým T. viride)

KMENE:

ICC080

Odber kultúr: č. IMI CC č. 392151 CABI


	Ú
	

	
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	Ú
	

	
	Čistota (1)

žiadne príslušné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Čistota (1)

žiadne relevantné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. mája 2009


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia od:

1. 5. 2009
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

30. apríla 2019


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia do:

30. 4. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Povolené môžu byť len použitia ako fungicíd.

ČASŤ B

Na vykonávanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy o Trichoderma viride (SANCO/1868/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

Podmienky použitia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

ČASŤ A

Registrovať sa môžu len použitia ako fungicíd.

ČASŤ B

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o Trichoderma viride (SANCO/1868/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II. V prípade potreby odborné pracoviská vo svojich posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.
	Ú
	

	
	Číslo

 215
	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

č. 215
	Ú
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

Verticillium albo-atrum

(predtým Verticillium dahliae)

KMEŇ: Verticillium albo-atrum izolát

WCS850

Odber kultúr: č. CBS 276.92


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Verticillium albo-atrum

(predtým Verticillium dahliae)

KMEŇ: Verticillium albo-atrum izolát

WCS850

Odber kultúr: č. CBS 276.92


	Ú
	

	
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Názov IUPAC

neuplatňuje sa


	Ú
	

	
	Čistota (1)

žiadne príslušné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Čistota (1)

žiadne relevantné nečistoty

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.


	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. mája 2009


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia od:

1. 5. 2009
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

30. apríla 2019


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Dátum zaradenia do:

30. 4. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Povolené môžu byť len použitia ako fungicíd.

ČASŤ B

Na vykonávanie jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy o Verticillium albo-atrum (predtým Verticillium dahliae) WCS850 (SANCO/1870/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie

zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

Podmienky použitia by v prípade potreby mali zahŕňať opatrenia na zníženie rizika.“


	N
	32/2009 Z. z
	Č:I

B:2
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

ČASŤ A

Registrovať sa môžu len použitia ako fungicíd.

ČASŤ B

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o Verticillium albo-atrum (predtým Verticillium dahliae) WCS850 (SANCO/1870/2008) finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat, a najmä jej dodatky I a II.

V prípade potreby odborné pracoviská vo svojich posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku.
	Ú
	


TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Smernica Komisie   2009/51/ES z 25. mája 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o špecifikáciu účinnej látky nicosulfurón (Text s významom pre EHP)
	Právne predpisy Slovenskej republiky
- návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2009 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 373/2008, ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh v znení neskorších predpisov

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámka

	Č:1
	 Pri položke 176 (nicosulfurón) prílohy I k smernici 91/414/EHS sa v stĺpci 4 (čistota) znenie „930 g/kg“ nahrádza znením „910 g/kg“.
	N 
	
	Č: I
B: 2
	2. V prílohe č. 1 riadky č. 176 a 213 znejú:

Č. 176

Nicosulfuron

č. CAS 111991-09-4 

č. CIPAC 709

2-[(4,6-dimetoxypyrimidín-2-

ylkarbamoyl)sulfamoyl]-N,Ndimetylnikotínamid

alebo

1-(4,6-dimetoxypyrimidín-2-yl)-3-

(3-dimetylkarbamoyl-2-

pyridylsulfonyl)močovina

≥ 910

1. 1. 2009

31. 12. 2018

ČASŤ A

Registrovať sa môžu len použitia ako herbicíd.

ČASŤ B

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadnia závery revíznej správy o nicosulfurone,  ukončenej   Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 22. januára 2008 a najmä jej dodatky I a II.

Pri tomto celkovom hodnotení venuje osobitnú pozornosť:

— výskumný ústav a hydrometeorologický ústav možnej expozícii vodného prostredia metabolitom DUDN tam, kde sa nicosulfuron používa v regiónoch s citlivými pôdnymi podmienkami,

— referenčné laboratórium ochrane vodných rastlín a vo svojom odbornom posudku uvedie v prípade potreby ochranné opatrenia na zníženie rizika ako napr. ochranné zóny, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku, 

— referenčné laboratórium ochrane necieľových rastlín a vo svojom odbornom posudku uvedie podľa potreby opatrenia na zníženie rizika ako napr. ochrannú zónu bez postreku, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku, 

— výskumný ústav a hydrometeorologický ústav ochrane podzemných a povrchových vôd v prípade citlivých pôdnych a klimatických podmienok.


	Ú
	

	Č:2


	 Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 30. júna 2009 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Komisii bezodkladne oznámia znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi týmito ustanoveniami a touto smernicou. 

Tieto ustanovenia uplatňujú od 1. júla 2009. 

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze upravia členské štáty.
	N
	373/2008 Z.z.
...../2009
	§ 13

Č: I

B: 7
Č:II
	Týmto nariadením vlády sa preberajú právne akty

Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 11

7. Príloha č. 11 sa dopĺňa deviatym až dvanástym bodom, ktoré znejú:

9. Smernica Komisie 2009/37/ES  z 23. apríla 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť chlórmekvát, zlúčeniny medi, propachizafop, chizalofop-P, teflubenzurón a zeta-cypermetrín medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 104, 24.4.2009),

10. Smernica Komisie 2009/51/ES z  z 25. mája 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o špecifikáciu účinnej látky nicosulfurón (Ú.  

v. EÚ L 127, 26.5.2009),
11. Smernica Komisie 2009/70/ES  z 25. júna 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť difenakum, didecyl(dimetyl)amónium-chlorid a síru medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 164, 26. 6. 2009),

12. Smernica Komisie 2009/77/ES z 1. júla 2009, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady  91/414/EHS s cieľom zaradiť  chlórsulfurón, cyromazín, dimetachlór, etofenprox,  lufenurón, penkonazol, tri-alát a triflusulfurón medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 172,  2.7.2009).“.

Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť  1. septembra 2009. 
	Ú
	

	Č: 3
	Táto smernica nadobúda účinnosť dňom jej uverejnenia v Úradnom vestníku Európskej únie.
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	

	Č: 4
	Táto smernica je určená členským štátom. 

V Bruseli 25. mája 2009
	n.a.
	
	
	
	n.a.
	


TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Smernica Komisie  2009/70/ES z 25. júna 2009, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť difenakum, dedecyl(dimetyl)amónium-chlorid a síru medzi účinné látky (Text s významom pre EHP)
	Právne predpisy Slovenskej republiky
- návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2009 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 373/2008, ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh v znení neskorších predpisov

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámka

	Č:1
	Príloha I k smernici 91/414/ES sa mení a dopĺňa tak, ako je stanovené v prílohe k tejto smernici.
	n. a. 
	
	
	
	n. a.
	

	Č:2

O:1
	1. Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 30. júna 2010 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Komisii bezodkladne

oznámia znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi týmito ustanoveniami a touto smernicou.

Tieto ustanovenia uplatňujú od 1. júla 2010.

Členské štáty uvedú priamo v prijatých ustanoveniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Podrobnosti o odkaze určia členské štáty. 
	N
	373/2008Z.z

...../2009 Z.z.

	§13

Č: I

B: 7
Č:II
	Týmto nariadením vlády sa preberajú právne akty

Európskych spoločenstiev uvedené v prílohe č. 11

7. Príloha č. 11 sa dopĺňa   deviatym  až dvanástym bodom, ktoré znejú:

9.  Smernica Komisie 2009/37/ES  z 23. apríla 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť chlórmekvát, zlúčeniny medi, propachizafop, chizalofop-P, teflubenzurón a zeta-cypermetrín medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 104, 24.4.2009)

10. Smernica Komisie 2009/51/ES z  z 25. mája 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa  smernica Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o špecifikáciu účinnej látky nicosulfurón (Ú.  

v. EÚ L 127, 26.5.2009),

11. Smernica Komisie 2009/70/ES  z 25. júna 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť difenakum, didecyl(dimetyl)amónium-chlorid a síru medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 164, 26. 6. 2009),

12. Smernica Komisie 2009/77/ES z 1. júla 2009, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady  91/414/EHS s cieľom zaradiť chlórsulfurón, cyromazín, dimetachlór, etofenprox, lufenurón, penkonazol, tri-alát a triflusulfurón medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 172,  2.7.2009).“. 
Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť  1. septembra 2009. 
	Ú
	

	Č:3

O:1
	1 V súlade so smernicou 91/414/EHS členské štáty v prípade potreby do 30. júna 2010 zmenia a doplnia alebo odnímu existujúce povolenia prípravkov na ochranu rastlín, ktoré ako účinné látky obsahujú difenakum, didecyl(dimetyl)amónium-chlorid a síru. 
Do tohto dátumu overia najmä to, či sú podmienky prílohy I k uvedenej smernici týkajúce sa účinných látok difenakum, didecyl(dimetyl)amónium-chlorid a síra splnené, s výnimkou tých, ktoré sú stanovené v časti B položky týkajúcej sa príslušnej účinnej látky, a či držitelia povolenia majú dokumentáciu spĺňajúcu požiadavky prílohy II k uvedenej smernici alebo k nej majú prístup v súlade s podmienkami článku 13 uvedenej smernice. 
	N
	193/2005 Z. z. 

v znení zákona č. 45/2009 Z. z.

.../2009 Z.z.
193/2005 Z. z. 

v znení zákona č. 45/2009 Z. z.

193/2005 Z. z. 

v znení zákona č. 45/2009 Z. z.

.../2009 Z. z.
	§ 14

O:1

P:D

§ 4

O: 5
§:11

O:9
P:A

P: B

P: C

P:D

§:11

O:10
P:A

P: B

P: C

P:D

Č:I

B: 5
	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak

d) účinná látka prípravku na ochranu rastlín bola zaradená do zoznamu povolených účinných látok a kontrolný ústav alebo odborné pracovisko v procese prehodnocovania existujúcej registrácie zistili, že účinná látka, ktorá sa nachádza v registrovaných prípravkoch na ochranu rastlín, nespĺňa požiadavky vyplývajúce z právne záväzných aktov Európskej únie a Európskych spoločenstiev,

(5) Po zaradení účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok uvedených v prílohe č. 1 kontrolný ústav v spolupráci s odbornými pracoviskami prehodnotí podľa prílohy č. 2 registráciu každého prípravku s obsahom tejto účinnej látky, či spĺňa podmienky čistoty a identity a funkciu účinnej látky uvedenej v prílohe č. 1 a či prípravok spĺňa podmienky uvedené v prílohe č. 1 stĺpci 6 podľa jednotných zásad podľa § 8 ods. 1 alebo podľa s osobitných predpisov*. Na základe prehodnotenia kontrolný ústav v prípade potreby zmení alebo zruší registráciu takéhoto prípravku
* príloha č. 4  nariadenia vlády SR č. 316/2007, ktorým sa ustanovujú požiadavky na dokumentačný súbor údajov účinných látok a prípravkov na ochranu rastlín a jednotné zásady na odborné posudzovanie a registráciu prípravkov na ochranu rastlín
(9) Kontrolný ústav počas posudzovania úplnosti dokumentačného súboru údajov a v konaní o registrácii prípravku na ochranu rastlín nesmie použiť dokumentačný súbor údajov o účinnej v prospech iných žiadateľov o registráciu alebo držiteľov registrácií prípravkov na ochranu rastlín

a) ak žiadateľ nepredloží súhlas vlastníka dokumentačného súboru údajov s úradne osvedčeným podpisom a úradným prekladom do slovenského jazyka.

b) počas desiatich rokov od prvého zaradenia novej účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok,

b) počas najviac desiatich rokov pre existujúcu účinnú látku od prvej registrácie prípravku, ak táto registrácia bola udelená pred zaradením tejto účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok alebo

c) počas piatich rokov od prvého zaradenia účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok alebo od

zmeny podmienok zaradenia účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok, alebo od rozhodnutia o zachovaní účinnej látky v zozname povolených účinných látok; ak toto päťročné obdobie uplynie

pred obdobím uvedeným v písmenách b) a c), predĺžuje sa obdobie piatich rokov tak, aby uplynulo k rovnakému dátumu ako v prípadoch uvedených v písmenách

b) a c).

(10) Kontrolný ústav počas posudzovania úplnosti dokumentačného súboru údajov a v konaní o registrácii prípravku na ochranu rastlín nesmie použiť dokumentačný súbor údajov o prípravku na ochranu rastlín v prospech iných žiadateľov o registráciu alebo držiteľov registrácií prípravkov na ochranu rastlín

a) ak žiadateľ nepredloží súhlas vlastníka dokumentačného súboru údajov s úradne osvedčeným podpisom a úradným prekladom do slovenského jazyka.

b) počas desiatich rokov od prvej registrácie prípravku v členskom štáte, ak tejto registrácii predchádzalo

zaradenie niektorej účinnej látky v prípravku na ochranu rastlín do zoznamu povolených účinných látok, alebo

b) počas desiatich rokov od prvej registrácie prpravku na ochranu rastlín v Slovenskej republike,ak táto registrácia bola udelená pred zaradením ktorejkoľvek

z účinných látok do zoznamu povolených

účinných látok.

Por. číslo

295
Názov účinnej látky 

difenakum (Difenacoum)

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.8)

30. jún 2010.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 8)

30. 6. 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 8) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. júna 2014 alebo do termínu, ktorý je ustanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky difenacoum spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 31. decembra 2009.
Por. číslo

296
Názov účinnej látky 

Didecyl(dimetyl)amónium-chlorid

(Didecyldimethylammonium chloride)

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.8)

30. jún 2010.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku
Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 8)

30. 6 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 8) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. júna 2014 alebo do termínu, ktorý je ustanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky Didecyl(dimetyl)amónium-chlorid spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 31. decembra 2009.

Por. číslo

297
Názov účinnej látky 

Síra (sulphur) 

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.8)

30. jún 2010.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 8)

30. 6. 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 8) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. júna 2014 alebo do termínu, ktorý je ustanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom síry ako účinnej látky spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 31. decembra 2009.“.
	Ú
	

	Č:3

O:2
	2. Odchylne od odseku 1 členské štáty prehodnocujú v súlade s jednotnými zásadami ustanovenými v prílohe VI k smernici 91/414/EHS každý povolený prípravok na ochranu rastlín obsahujúci difenakum, didecyl(dimetyl)amónium-chlorid a síru ako jedinú účinnú látku alebo jednu z niekoľkých účinných látok, ktoré boli všetky najneskôr k 31. decembru 2009 zaradené do prílohy I k smernici 91/414/EHS, a to na základe dokumentácie spĺňajúcej požiadavky prílohy III k uvedenej smernici a pri zohľadnení časti B položky týkajúcej sa účinných látok difenakum, didecyl(dimetyl)amónium-chlorid a síra v prílohe I k uvedenej smernici. Na základe tohto hodnotenia určujú, či prípravok spĺňa podmienky stanovené v článku 4 ods. 1 písm. b), c), d) a e) smernice 91/414/EHS. 
	N
	..../2009 Z.z.
	§ 4 

O:5
	 (5)  Po zaradení účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok uvedených v prílohe č. 1 kontrolný ústav v spolupráci s odbornými pracoviskami prehodnotí podľa prílohy č. 2 registráciu každého prípravku s obsahom tejto účinnej látky, či spĺňa podmienky čistoty, identity a funkciu účinnej látky uvedenej v prílohe č. 1 a či prípravok spĺňa podmienky uvedené v prílohe č. 1 stĺpci 6 podľa jednotných zásad podľa § 8 ods. 1 alebo podľa osobitných predpisov*. Na základe prehodnotenia kontrolný ústav v prípade potreby zmení alebo zruší registráciu takéhoto prípravku
* príloha č. 4  nariadenia vlády SR č. 316/2007, ktorým sa ustanovujú požiadavky na dokumentačný súbor údajov účinných látok a prípravkov na ochranu rastlín a jednotné zásady na odborné posudzovanie a registráciu prípravkov na ochranu rastlín

	Ú
	

	Č:3

O:2

P:a
	Po tomto určení členské štáty postupujú takto:

a) pokiaľ ide o prípravok, ktorý obsahuje difenakum, didecyl(dimetyl)amónium-chlorid a síru ako jedinú účinnú látku, v prípade potreby zmenia a doplnia alebo odnímu povolenie najneskôr k 30. júnu 2014, alebo
	N
	193/2005 Z. z. v znení zákona č. 45/2009 Z. z.  
	§ 14

O:1

P:E


	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak

e) prehodnotením existujúcej registrácie podľa právne záväzných aktov Európskej únie a Európskych spoločenstiev sa zistí, že prípravok na ochranu rastlín len s obsahom účinnej látky zaradenej do zoznamu povolených účinných látok nespĺňa požiadavky vyplývajúce z právne záväzných aktov Európskej únie

a Európskych spoločenstiev,
	Ú
	

	Č:3

O:2

P:b
	b) pokiaľ ide o prípravok, ktorý obsahuje difenakum, didecyl(di-metyl)amónium-chlorid a síru ako jednu z niekoľkých účinných látok, v prípade potreby zmenia a doplnia alebo odnímu povolenie najneskôr k 30. júnu 2014 alebo k dátumu stanovenému na takúto zmenu a doplnenie alebo odňatie v príslušnej smernici alebo smerniciach, podľa ktorých sa pridala príslušná látka alebo látky do prílohy I k smernici 91/414/EHS, podľa toho, ktorý dátum nastane neskôr.
	N
	193/2005 Z. z. v znení zákona č. 45/2009 Z. z.   
	§ 14

O:1

P:E


	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak

e) prehodnotením existujúcej registrácie podľa právne záväzných aktov Európskej únie a Európskych spoločenstiev sa zistí, že prípravok na ochranu rastlín len s obsahom účinnej látky zaradenej do zoznamu povolených účinných látok nespĺňa požiadavky vyplývajíce z právne záväzných aktov Európskej únie

a Európskych spoločenstiev,
	Ú
	

	Č:4
	Táto smernica nadobúda účinnosť 1. januára 2010.
	n. a.
	
	
	
	n. a.
	

	Č:5
	Táto smernica je určená členským štátom.

V Bruseli 25. júna 2009
	n. a.
	
	
	
	n. a.
	

	Prílohy
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha 

č. I
	Na koniec tabuľky v prílohe I k smernici 91/414/EHS sa dopĺňa táto položka:
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	3. Príloha č. 1 sa dopĺňa riadkami č. 281 až 286 a 295 až 297, ktoré znejú:


	Ú
	

	
	Číslo

295
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 295

Difenakum (Difenacoum)

č. CAS 56073- 07-5 

č. CIPAC 514
	Ú
	

	
	Spoločný názov, identifikačné čísla 

Difenakum

č. CAS 56073- 07-5 

č. CIPAC 514
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 295

Difenakum (Difenacoum)

č. CAS 56073- 07-5 

č. CIPAC 514 
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

3-[(1RS,3RS;1RS,3SR)-3- (bifenyl-4-yl)-1,2, 3,4- tetrahydro-1-naftyl )-4- hydroxy-2H-1-benzopyrán-2-ón 
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	IUPAC názov

3-[(1RS,3RS;1RS,3SR)-3- (bifenyl-4-yl)-1,2,3,4-tetrahydro-1-naftyl)-4- hydroxy-2H-1-benzopyrán-2-ón
	Ú
	

	
	Čistota (1)

≥ 905 g/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Čistota1) [g/kg]

≥ 905 

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	Ú
	

	
	Účinnost od
1. januára 2010
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia od:

1. 1. 2010
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do
30. december 2019
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia do:

30. 12. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A 

Povolené je len použitie ako rodenticíd vo forme predpripravených návnad uložených v špeciálne zhotovených zásobníkoch na návnady, ktoré sú odolné voči neoprávnenej manipu lácii a zaistené. Nominálna koncentrácia účinnej látky vo výrobkoch nepresahuje 50 mg/kg. Povolen ia sa vydávajú len profesionálnym pou žívateľom. 

ČASŤ B

Na implementáciu jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíznej správy o účinnej látke difenakum, a najmä jej dodatky I a II, v kone čnom znení sformulovanom Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 26. februára 2009. V rámci tohto celkového hodnotenia členské štáty venujú osobitnú pozornosť ochrane vtákov a necie ľových cicavcov pred primárnou a sekun dárnou otravou. V prípade potreby sa uplat ňujú opatrenia na zníž enie rizika. Príslušné členské štáty zabezpečujú, aby  oznamovateľ predložil Komisii ďalšie informácie o metódach určovania rezíduí účinnej látky difenakum v telesných tekutinách. Zabezpe čujú, aby oznamovateľ poskytol Komisii takéto informácie do 30. novembra 2011. Príslušné členské štáty zabezpečujú, aby oznamovateľ predlo žil Komisii ďalšie informácie o špecifikáciách vyrobenej účinnej látky. Zabezpečujú, aby oznamovateľ poskytol Komisii takéto informácie do 31. decembra 2009.
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako rodenticíd vo forme predpripravených návnad uložených v špeciálne zhotovených zásobníkoch na návnady, ktoré sú odolné voči neoprávnenej manipulácii a zaistené. Nominálna koncentrácia účinnej látky v prípravkoch nepresahuje 50 mg/kg. Môže sa registrovať len na použitie profesionálnymi používateľmi. 

ČASŤ B 

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadnia závery revíznej správy o účinnej látke difenacoum, a najmä jej dodatky I a II, v konečnom znení sformulovanom Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 26. februára 2009. 

V rámci tohto celkového hodnotenia venuje referenčné laboratórium osobitnú pozornosť ochrane vtákov a necieľových cicavcov pred primárnou a sekundárnou otravou. V prípade potreby odborné pracoviská uvedú v odborných posudkoch opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku. 

Držiteľ registrácie predloží Komisii a kontrolnému ústavu ďalšie informácie o metódach na stanovenie rezíduí účinnej látky difenacoum v telesných tekutinách. Tieto informácie predloží Komisii a kontrolnému ústavu do 30. novembra 2011. 

Držiteľ registrácie predloží Komisii a kontrolnému ústavu ďalšie informácie o špecifikácii technickej účinnej látky. Tieto informácie poskytne Komisii a kontrolnému ústavu do 31. decembra 2009.

	Ú
	

	
	Číslo

296

	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 296

Didecyl(dimetyl)amónium-chlorid

(Didecyldimethylammonium chloride)

 CAS: nepridelené 

CIPAC: nepridelené
	Ú
	

	
	Spoločný názov, identifikačné čísla

didecyl(dimet yl)amónium-chlorid 

CAS: nepridelené 

CIPAC: nepridelené 
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 296

Didecyl(dimetyl)amónium-chlorid

(Didecyldimethylammonium chloride)

 CAS: nepridelené 

CIPAC: nepridelené 
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

Didecyl(dimetyl)amónium-chlorid je zmes alkylových kvartérnych amónnych solí s typickou dĺžkou alkylového reťazca C8, C10 a C12 s viac ako 90 % podielom C10. 
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	IUPAC názov

Didecyl(dimetyl)amónium-chlorid je zmes alkylových kvartérnych amónnych solí s typickou dĺžkou alkylového reťazca C8, C10 a C12 s viac ako 90 % podielom C10.
	Ú
	

	
	Čistota (1)

≥ 70 %
(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	N
	.../2009  Z. z.
	Č:I

B:3
	Čistota (1) [g/kg]

≥ 70 % 

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	Ú
	

	
	Ú činnos ť od
1. január 2010
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia od:

1. 1.  2010
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do 

31. december 2019
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia do:

31. 12. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

Časť A

Povolené je len použitie ako baktericíd, fungicíd, herbicíd a algicíd pre okrasné rastliny. 

Časť B

Na implementáciu jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíz nej správy o účinnej látke didecyl(dimetyl)amónium-chlorid , a najmä jej dodatky I a II, v konečnom znení sformulovanom Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 12. marca 2009. V rámci tohto celkového hodnotenia musia členské štáty venovať osobitnú pozornosť:
- ochrane bezpečnosti operátorov a pracovníkov. V povolených podmienkach používania musí byť predpísané používanie prim eraného osobného ochrannéh o výs troja a opatrenia na zníženie rizika s cie ľom znížiť vystavenie účinkom uvedených látok;
- ochrane vodných organizmov. V prípade potreby podmienky povolenia zahŕňajú opatrenia na zníž enie rizika. 
Príslušné členské štáty zabezpečujú, aby oznamovateľ predložil Komisii do 1. januára 2010 ďal šie informácie o špecifikáciách vyrobe nej účinnej látky a do 31. decembra 2011 ď al šie informácie o riziku pre vodné organizmy.
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako baktericíd , fungicíd, herbicíd a algicíd pre okrasné rastliny v uzavretých priestoroch.

ČASŤ B 

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o účinnej látke didecyl(dimetyl)amónium-chlorid, a najmä jej dodatky I a II, v konečnom znení sformulovanom Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 12. marca 2009. 

V rámci tohto celkového hodnotenia musí venovať osobitnú pozornosť: 

— úrad verejného zdravotníctva ochrane bezpečnosti operátorov a pracovníkov a v odbornom posudku predpíše používanie primeraných osobných ochranných prostriedkov a opatrenia na zníženie rizika s cieľom znížiť expozíciu, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku; 

— referenčné laboratórium ochrane vodných organizmov. 

V prípade potreby odborné  pracoviská v odborných posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku. 

Držiteľ registrácie predloží Komisii a kontrolnému ústavu do 1. januára 2010 ďalšie informácie o špecifikácii technickej účinnej látky a do 31. decembra 2011 ďalšie informácie o riziku pre vodné organizmy.
	Ú
	

	
	Číslo

297
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 297
Síra (sulphur)

 č. CAS 7704- 34-9 

č. CIPAC 18
	Ú
	

	
	Spoločný názov, identifikačné čísla

síra 
č. CAS 7704- 34-9 

č. CIPAC 18
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 297

Síra (sulphur)

 č. CAS 7704- 34-9 

č. CIPAC 18
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

síra
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	IUPAC názov

síra
	Ú
	

	
	Čistota (1)

≥ 990 g/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Čistota1) (g/kg)

≥ 990 

 (1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	Ú
	

	
	Ú činnos ť od
1. január 2010
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia od:

1. 1. 2010
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do 
31. december 2019 
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia do:

31. 12. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Povolen é je len použitie ako fungicíd a akaricíd. 
ČASŤ B 
Na implementáciu jednotných zásad prílohy VI sa zohľadňujú závery revíz nej správy o síre, a najmä jej dodatky I a II, v konečnom znení sformulovan om Stálym výborom pre potravinový re ťazec a zdravie zvierat 12. mája 2009. V rámci tohto celkového hodnotenia členské štáty venujú osobitnú pozornosť: 
— ochrane vták ov, cicavcov, vodných organizmov a necieľ ových článkonožcov. V prípade potreby podmienky povolenia zahŕňajú opatrenia na zníženie rizika. 
Príslušné členské štáty zabezpečujú, aby oznamovateľ predlo žil Komisii ďalšie informácie s cieľom potvrdiť posúdenie rizika pre vtáky, cicavce, organizmy žijúce v sedimentoch a necieľové článkonožce. Zabezpečujú, aby oznamovateľ, na ktorého žiadosť bola síra zaradená do tejto prílohy, poskytol Komisii takéto informácie do 30. júna 2011. “
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako fungicíd a akaricíd. 

ČASŤ B

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadňujú závery revíznej správy o síre, a najmä jej dodatky I a II, v konečnom znení sformulovanom Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 12. mája 2009. 

V rámci tohto celkového hodnotenia venujú osobitnú pozornosť: 

— referenčné laboratórium a ústav včelárstva ochrane vtákov, cicavcov, vodných organizmov a necieľových článkonožcov a v prípade potreby v odborných posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku. 

Držiteľ registrácie predloží Komisii a kontrolnému ústavu ďalšie informácie s cieľom potvrdiť posúdenie rizika pre vtáky, cicavce, organizmy žijúce v sedimentoch a necieľové článkonožce. Tieto informácia poskytne Komisii a kontrolnému ústavu do 30. júna 2011. “
	Ú
	


TABUĽKA  ZHODY

právneho predpisu

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie

	Smernica Komisie 2009/77/ES z 1. júla 2009, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť  chlórsulfurón, cyromazín, dimetachlór, etofenprox,   lufenurón, penkonazol, tri-alát a triflusulfurón medzi účinné látky (Text s významom pre EHP)
	Právne predpisy Slovenskej republiky
- návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky č. .../2009 Z. z., ktorým sa mení a dopĺňa nariadenie vlády Slovenskej republiky č. 373/2008, ktorým sa ustanovujú požiadavky na uvádzanie prípravkov na ochranu rastlín na trh v znení neskorších predpisov

	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8

	Článok

(Č, O,

V, P)
	Text
	Spôsob transp.

(N, O, D, n.a.)
	Číslo
	Článok (Č, §, O, V, P)
	Text
	Zhoda
	Poznámka

	Č:1
	Príloha I k smernici 91/414/ES sa mení a dopĺňa tak, ako je ustanovené v prílohe k tejto smernici.
	n. a. 
	
	
	
	n. a.
	

	Č:2

O:1
	1. Členské štáty prijmú a uverejnia najneskôr do 30. júna 2010 zákony, iné právne predpisy a správne opatrenia potrebné na dosiahnutie súladu s touto smernicou. Členské štáty bezodkladne oznámia Komisii znenie týchto ustanovení a tabuľku zhody medzi týmito ustanoveniami a touto smernicou. 
Členské štáty uplatňujú uvedené ustanovenia od 1. júla 2010. 

Členské štáty uvedú priamo v prijatých opatreniach alebo pri ich úradnom uverejnení odkaz na túto smernicu. Spôsob uvedenia tohto odkazu určia členské štáty. 
	N
	373/2008Z.z

...../2009 Z.z.


	§13

Č: I

B: 7
Č:II
	7. Príloha č. 11 sa dopĺňa   deviatym  až dvanástym bodom, ktoré znejú:

9.  Smernica Komisie 2009/37/ES  z 23. apríla 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť chlórmekvát, zlúčeniny medi, propachizafop, chizalofop-P, teflubenzurón a zeta-cypermetrín medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 104, 24.4.2009)

10. Smernica Komisie 2009/51/ES z  z 25. mája 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa  smernica Rady 91/414/EHS, pokiaľ ide o špecifikáciu účinnej látky nicosulfurón (Ú.  

v. EÚ L 127, 26.5.2009),

11. Smernica Komisie 2009/70/ES  z 25. júna 2009,  ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady 91/414/EHS s cieľom zaradiť difenakum, didecyl(dimetyl)amónium-chlorid a síru medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 164, 26. 6. 2009),

12. Smernica Komisie 2009/77/ES z 1. júla 2009, ktorou sa mení a dopĺňa smernica Rady  91/414/EHS s cieľom zaradiť chlórsulfurón, cyromazín, dimetachlór, etofenprox, lufenurón, penkonazol, tri-alát a triflusulfurón medzi účinné látky (Ú. v. EÚ L 172,  2.7.2009).“.

Toto nariadenie vlády nadobúda účinnosť  1. septembra 2009. 
	Ú
	

	Č:3

O:1
	1 V súlade so smernicou 91/414/EHS členské štáty v prípade potreby zmenia alebo odoberú existujúce povolenia na používanie prípravkov na ochranu rastlín s obsahom chlórsulfurónu, cyromazínu, dimetachlóru, etofenproxu, lufenurónu, penkonazolu, tri-alátu a triflusulfurónu ako účinných látok do 30. júna 2010. 
Do tohto dátumu predovšetkým overia, či sú splnené podmienky uvedené v prílohe I k uvedenej smernici týkajúce sa chlórsulfurónu, cyromazínu, dimetachlóru, etofenproxu, lufenurónu, penkonazolu, tri-alátu a triflusulfurónu, s výnimkou tých, ktoré sú stanovené v časti B položky týkajúcej sa týchto účinných látok, a či má držiteľ povolenia k dispozícii dokumentáciu spĺňajúcu požiadavky prílohy II k uvedenej smernici alebo k nej má prístup v súlade s podmienkami článku 13 uvedenej smernice. 
	N
	193/2005 Z. z. 

v znení zákona č. 45/2007 Z. z.

...../2009 Z.z.

193/2005 Z. z. 

v znení zákona č. 45/2009 Z. z.

193/2005 Z. z. 

v znení zákona č. 45/2007 Z. z.

.../2009 Z. z.
	§ 14

O:1

P:D

§ 4

O: 5
§:11

O:9

P:A

P: B

P: C

P:D

§:11

O:10

P:A

P: B

P: C

P:D

Č:I

B: 5
	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak

d) účinná látka prípravku na ochranu rastlín bola zaradená do zoznamu povolených účinných látok a kontrolný ústav alebo odborné pracovisko v procese prehodnocovania existujúcej registrácie zistili, že účinná látka, ktorá sa nachádza v registrovaných prípravkoch na ochranu rastlín, nespĺňa požiadavky vyplývajúce z právne záväzných aktov Európskej únie a Európskych spoločenstiev,

(5) Po zaradení účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok uvedených v prílohe č. 1 kontrolný ústav v spolupráci s odbornými pracoviskami prehodnotí podľa prílohy č. 2 registráciu každého prípravku s obsahom tejto účinnej látky, či spĺňa podmienky čistoty, identity a funkciu účinnej látky uvedenej v prílohe č. 1 a či prípravok spĺňa podmienky uvedené v prílohe č. 1 stĺpci 6 podľa jednotných zásad podľa § 8 ods. 1 alebo podľa osobitných predpisov*. Na základe prehodnotenia kontrolný ústav v prípade potreby zmení alebo zruší registráciu takéhoto prípravku
* príloha č. 4  nariadenia vlády SR č. 316/2007, ktorým sa ustanovujú požiadavky na dokumentačný súbor údajov účinných látok a prípravkov na ochranu rastlín a jednotné zásady na odborné posudzovanie a registráciu prípravkov na ochranu rastlín
(9) Kontrolný ústav počas posudzovania úplnosti dokumentačného súboru údajov a v konaní o registrácii prípravku na ochranu rastlín nesmie použiť dokumentačný súbor údajov o účinnej v prospech iných žiadateľov o registráciu alebo držiteľov registrácií prípravkov na ochranu rastlín

a) ak žiadateľ nepredloží súhlas vlastníka dokumentačného súboru údajov s úradne osvedčeným podpisom a úradným prekladom do slovenského jazyka.

b) počas desiatich rokov od prvého zaradenia novej účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok,

b) počas najviac desiatich rokov pre existujúcu účinnú látku od prvej registrácie prípravku, ak táto registrácia bola udelená pred zaradením tejto účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok alebo

c) počas piatich rokov od prvého zaradenia účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok alebo od

zmeny podmienok zaradenia účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok, alebo od rozhodnutia o zachovaní účinnej látky v zozname povolených účinných látok; ak toto päťročné obdobie uplynie

pred obdobím uvedeným v písmenách b) a c), predĺžuje sa obdobie piatich rokov tak, aby uplynulo k rovnakému dátumu ako v prípadoch uvedených v písmenách

b) a c).

(10) Kontrolný ústav počas posudzovania úplnosti dokumentačného súboru údajov a v konaní o registrácii prípravku na ochranu rastlín nesmie použiť dokumentačný súbor údajov o prípravku na ochranu rastlín v prospech iných žiadateľov o registráciu alebo držiteľov registrácií prípravkov na ochranu rastlín

a) ak žiadateľ nepredloží súhlas vlastníka dokumentačného súboru údajov s úradne osvedčeným podpisom a úradným prekladom do slovenského jazyka.

b) počas desiatich rokov od prvej registrácie prípravku v členskom štáte, ak tejto registrácii predchádzalo

zaradenie niektorej účinnej látky v prípravku na ochranu rastlín do zoznamu povolených účinných látok, alebo

b) počas desiatich rokov od prvej registrácie prpravku na ochranu rastlín v Slovenskej republike,ak táto registrácia bola udelená pred zaradením ktorejkoľvek

z účinných látok do zoznamu povolených

účinných látok.

Por. číslo

287
Názov účinnej látky 

Chlorsulfuron
Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.8)

30. jún 2010.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 8)

30. 6. 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 8) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. júna 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky chorsulfuron spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 31. decembra 2009.

Por. číslo

288
Názov účinnej látky 

Cyromazín (Cyromazine)
Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.8)

30. 6. 2014
Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku
Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 8)

30. 6. 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 8) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. júna 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky cyromazine spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 31. decembra 2009.

Por. číslo

289
Názov účinnej látky 

Dimetachlór (Dimethachlor) 

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.8)

30. jún 2010.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 8)

30. 6. 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 8) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. júna 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky dimethachlor spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 31. decembra 2009.

Por. číslo

290
Názov účinnej látky 

Etofenprox
Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.8)

30. jún 2010.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 8)

30. 6. 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 8) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. júna 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky etofenprox spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 31. decembra 2009.

Por. číslo

291
Názov účinnej látky 

Lufenuron
Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.8)

30. jún 2010.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 8)

30. 6. 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 8) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. júna 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky lufenuron spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 31. decembra 2009.

Por. číslo

292
Názov účinnej látky 

Penkonazol (Penconazole)
Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.8)

30. jún 2010.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 8)

30. 6. 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 8) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. júna 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky penconazole spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 31. decembra 2009.

Por. číslo

293

Názov účinnej látky 

Tri-alát (Tri-allate)

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.5)

30. jún 2010.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 8)

30. 6. 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 8) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. júna 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky tri-allate spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 31. decembra 2009.

Por. číslo

294

Názov účinnej látky 

Triflusulfuron

Termín prehodnotenia účinnej látky a zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom tejto účinnej látky (§ 4 ods.8)

30. jún 2010.

Prehodnocuje sa predovšetkým splnenie

podmienok prílohy č. 1 s výnimkou tých, ktoré sú uvedené v časti B tejto prílohy, a zároveň sa preveruje, či držiteľ registrácie vlastní alebo má prístup k dokumentačnému súboru údajov pre účinnú látku.

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom jednej účinnej látky (§ 4 ods. 8)

30. 6. 2014

Podmienky prehodnotenia a termín zmeny alebo zrušenia registrácie prípravku na ochranu rastlín s obsahom viacerých účinných látok (§ 4 ods. 8) 

Ak je to potrebné, registrácia sa zmení alebo zruší najneskôr do 30. júna 2014 alebo do termínu, ktorý je stanovený v tomto nariadení vlády pre príslušnú účinnú látku alebo látky zaradené do zoznamu povolených účinných látok podľa toho, ktorá je posledná pre každý prípravok na ochranu rastlín s obsahom účinnej látky triflusulfuron spolu s inou účinnou látkou zaradenou do zoznamu povolených účinných látok do 31. decembra 2009.


	Ú
	

	Č:3

O:2
	2. Odchylne od odseku 1 členské štáty prehodnotia každý povolený prípravok na ochranu rastlín s obsahom chlórsulfurónu, cyromazínu, dimetachlóru, etofenproxu, lufenurónu, penkonazolu, tri-alátu a triflusulfurónu buď ako jedinej účinnej látky, alebo ako jednej z viacerých účinných látok, ktoré boli všetky uvedené v prílohe I k smernici 91/414/EHS najneskôr do 31. decembra 2009, v súlade s jednotnými zásadami ustanovenými v prílohe VI k smernici 91/414/EHS, na základe dokumentácie spĺňajúcej požiadavky prílohy III k uvedenej smernici a pri zohľadnení časti B položky v prílohe I k uvedenej smernici týkajúcej sa chlórsulfurónu, cyromazínu, dimetachlóru, etofenproxu, lufenurónu, penkonazolu, tri-alátu a triflusulfurónu. Na základe uvedeného hodnotenia určia, či prípravok spĺňa podmienky stanovené v článku 4 ods. 1 písm. b), c), d) a e) smernice 91/414/EHS. 
	N
	.../2009 Z. z.
	§ 4 

O:5
	 (5)  Po zaradení účinnej látky do zoznamu povolených účinných látok uvedených v prílohe č. 1 kontrolný ústav v spolupráci s odbornými pracoviskami prehodnotí podľa prílohy č. 2 registráciu každého prípravku s obsahom tejto účinnej látky, či spĺňa podmienky čistoty, identity a funkciu účinnej látky uvedenej v prílohe č. 1 a či prípravok spĺňa podmienky uvedené v prílohe č. 1 stĺpci 6 podľa jednotných zásad podľa § 8 ods. 1 alebo podľa osobitných predpisov*. Na základe prehodnotenia kontrolný ústav v prípade potreby zmení alebo zruší registráciu takéhoto prípravku
* príloha č. 4  nariadenia vlády SR č. 316/2007, ktorým sa ustanovujú požiadavky na dokumentačný súbor údajov účinných látok a prípravkov na ochranu rastlín a jednotné zásady na odborné posudzovanie a registráciu prípravkov na ochranu rastlín

	Ú
	

	Č:3

O:2

P:a
	Po uvedenom určení členské štáty postupujú takto:

a) v prípade prípravku s obsahom chlórsulfurónu, cyromazínu, dimetachlóru, etofenproxu, lufenurónu, penkonazolu, tri-alátu a triflusulfurónu ako jedinej účinnej látky v prípade potreby zmenia alebo odoberú povolenie najneskôr do 30. júna 2014, alebo
	N
	193/2005 Z. z. v znení zákona č. 45/2009 Z. z.  
	§ 14

O:1

P:E


	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak

e) prehodnotením existujúcej registrácie podľa právne záväzných aktov Európskej únie a Európskych spoločenstiev sa zistí, že prípravok na ochranu rastlín len s obsahom účinnej látky zaradenej do zoznamu povolených účinných látok nespĺňa požiadavky vyplývajúce z právne záväzných aktov Európskej únie

a Európskych spoločenstiev,
	Ú
	

	Č:3

O:2

P:b
	b) v prípade prípravku s obsahom chlórsulfurónu, cyromazínu, dimetachlóru, etofenproxu, lufenurónu, penkonazolu, tri-alátu a triflusulfurónu ako jednej z viacerých účinných látok v prípade potreby zmenia alebo odoberú povolenie do 30. júna 2014 alebo do dátumu určeného na takúto zmenu, alebo odobratie v príslušnej smernici alebo smerniciach, ktorými sa príslušná látka alebo látky dopĺňajú do prílohy I k smernici 91/414/EHS, podľa toho, ktorý z týchto dátumov nastane neskôr. 
	N
	193/2005 Z. z. v znení zákona č. 45/2007 Z. z.   
	§ 14

O:1

P:E


	(1) Kontrolný ústav pred uplynutím doby platnosti registrácie zruší rozhodnutie o registrácii prípravku na ochranu rastlín, ak

e) prehodnotením existujúcej registrácie podľa právne záväzných aktov Európskej únie a Európskych spoločenstiev sa zistí, že prípravok na ochranu rastlín len s obsahom účinnej látky zaradenej do zoznamu povolených účinných látok nespĺňa požiadavky vyplývajíce z právne záväzných aktov Európskej únie

a Európskych spoločenstiev,
	Ú
	

	Č:4
	Táto smernica nadobúda účinnosť 1. januára 2010. 
	n. a.
	
	
	
	n. a.
	

	Č:5
	Táto smernica je určená členským štátom.

V Bruseli 1. júla 2009
	n. a.
	
	
	
	n. a.
	

	Prílohy
	
	
	
	
	
	
	

	Príloha 

č. I
	Na koniec tabuľky v prílohe I k smernici 91/414/EHS sa dopĺňa táto položka:
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	3. Príloha č. 1 sa dopĺňa riadkami č. 281 až 294, ktoré znejú:


	Ú
	

	
	Číslo

287
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 287

Chlorsulfuron

č. CAS 64902- 72-3 

č. CIPAC 391
	Ú
	

	
	Všeobecný názov,

identifikačné čísla 

Chlórsulfurón 

č. CAS 64902- 72-3

č. CIPAC 391
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 287

Chlorsulfuron

č. CAS 64902- 72-3 

č. CIPAC 391

	Ú
	

	
	Názov IUPAC

1-(2-chlórfeny lsulfonyl)-3- (4-metoxy-6-metyl- 1,3,5- triazín-2-yl)močovina
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	IUPAC názov

1-(2-chlórfeny lsulfonyl)-3- (4-metoxy-6-metyl- 1,3,5- triazín-2-yl) močovina
	Ú
	

	
	Čistota (1)

≥ 950 g/kg 
Nečistoty: 
2-chlórbenzénsulfónamid (IN-A409 7) najviac 5 g/kg 
a 
2-amino-4- metoxy-6- metyl-1,3 ,5-triazín (IN-A409 8) najviac 6 g/kg 
(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Čistota1) [g/kg]

≥ 950
Nečistoty: 

2-chlórbenzénsulfónamid (IN-A4097) najviac 5 g/kg a 2-amino-4- metoxy-6- metyl-1,3 ,5-triazín (IN-A4098) najviac 6 g/kg 
(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	Ú
	

	
	Nadobudnutie účinnosti

1. januára 2010
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia od:

1. 1. 2010
	Ú
	

	
	Skončenie platnosti zaradenia

31. decembra 2019
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia do:

31. 12. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

Časť A

Môž u sa povoliť len použitia ako herbicíd. 

Časť B

Pri uplat ňovaní jednotných zásad prílohy VI sa zohľ adnia závery revíznej správy týkajúcej sa chlórsulfurónu finalizovanej Stálym výborom pre potravinový re ťazec a zdravie zvierat 26. februára 2009, a najmä jej dodatky I a II. 
Pri tomto celkovom posúdení musia členské štáty venova ť osobitnú pozornosť: 
— ochrane vodných organizmov a necieľových rast lín; v súvislosti s týmito identifikovanými rizikami sa podľa potreby prijmú opatrenia na zníženie rizika, ako napríklad ochranné zóny, 
— ochrane podzemných vôd, ak sa účinná látka pou ž ije v regió noch s citlivými pôdnymi a/alebo klimatickými podmienkami. Príslušné členské štáty: 
— zabezpečia, aby oznamovat eľ pre dložil Komisii ďal šie štúdie o špecifikácii do 1. januára 2010. 
Ak je chlórsulfur ón klasifikovaný ako karcinogénna kategória 3 v súlade s bodom 4.2.1 prílohy VI k smernici 67/548/EHS, príslu šné členské štáty požiadajú o predloženie ďalších informácií o význame metabolitov IN-A4097, IN-A4098, IN-JJ998, IN-B5528 a IN-V7160 v súvislosti s rakovinou a zabezpečia, aby oznamovateľ poskytol uvedené informácie Komisii do šiestich mesiacov od oznámenia rozhodnutia o klasifikácii uvedenej látky. 
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako herbicíd. 

ČASŤ B 

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa chlorsulfuronu finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 26. februára 2009, a najmä jej dodatky I a II. Pri tomto celkovom posúdení musí venovať osobitnú pozornosť: 

— referenčné laboratórium ochrane vodných organizmov a necieľových rastlín; v súvislosti s týmito identifikovanými rizikami  podľa potreby v odbornom posudku uvedie opatrenia na zníženie rizika, ako napríklad ochranné zóny, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku,

— výskumný ústav ochrane podzemných vôd, ak sa účinná látka použije v regiónoch s citlivými pôdnymi a/alebo klimatickými podmienkami. 

Držiteľ registrácie predloží Komisii a kontrolnému ústavu ďalšie štúdie o špecifikácii do 1. januára 2010. 

Ak bude chlorsulfuron klasifikovaný ako karcinogénna látka kategórie 3 v súlade s bodom 4.2.1 prílohy č. 6 výnosu  Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 2/2002 z 27. marca 2002 na vykonanie zákona č. 163/2001 Z.z. o chemických látkach a chemických prípravkoch, držiteľ registrácie predloží ďalšie informácie o relevantnosti metabolitov IN-A4097, IN-A4098, IN-JJ998, IN-B5528 a IN-V7160 v súvislosti s rakovinou. Držiteľ registrácie poskytne uvedené informácie Komisii a kontrolnému ústavu do šiestich mesiacov od oznámenia rozhodnutia o klasifikácii uvedenej látky. 
	Ú
	

	
	Číslo

288

	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 288

Cyromazín 

(Cyromazine)

č. CAS 66215- 27-8 

č. CIPAC 420
	Ú
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

Cyromazín 

č. CAS 66215- 27-8

č. CIPAC 420 
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 288

Cyromazín 

(Cyromazine)

č. CAS 66215- 27-8 

č. CIPAC 420
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

N-cyklopropyl-1,3,5-triazín- 2,4,6-triamín
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	IUPAC názov

N-cyklopropyl-1,3,5-triazín- 2,4,6-triamín
	Ú
	

	
	Čistota (1)

≥ 950 g/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	N
	.../2009  Z. z.
	Č:I

B:3
	Čistota (1) [g/kg]

≥ 950
(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	Ú
	

	
	Nadobudnutie účinnosti

1. januára 2010
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia od:

1. 1.  2010
	Ú
	

	
	Skončenie platnosti zaradenia

31. decembra 2019
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia do:

31. 12. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

Časť A

Môžu sa povoliť len použitia ako insekticíd v skleníkoch. 

Časť B

Pri posudzovaní žiadostí o povolenie prípravkov na ochranu rastlín s obsahom cyromazínu na iné použitia ako na paradajky, najmä pokia ľ ide o expozíciu spotrebite ľov jeho účinkom, venujú členské štáty osobitnú pozornosť kritériám stanoveným v článku 4 ods. 1 písm. b) a zabezpečia, aby pred ude lením takéhoto povolenia boli poskytnuté v šetky potrebné údaje a informácie. 
Pri uplat ňovaní jednotných zásad prílohy VI sa zohľ adnia závery revíznej správy týkajúcej sa cyromazínu finalizovanej Stálym výborom pre potravinový re ťazec a zdravie zvierat 26. februára 2009, a najmä jej dodatky I a II. Pri tomto celkovom posúdení musia členské štáty venova ť osobitnú pozornosť: 
— ochrane podzemných vôd, ak sa účinná látka pou ž ije v regió noch s citlivými pôdnymi a/alebo klimatickými podmienkami, 
— ochrane vodných organizmov, 
— ochrane ope ľova čov. V prípade potreby by mali podmienky povolenia zahŕňať opatrenia na zníženie rizika. Príslušné členské štáty požiadajú o predloženie ďalších informácií o zotrvaní a správaní sa pôdneho metabolitu NOA 435343 a o riziku pre vodné organizmy. Zabezpečia, aby oznamovateľ , na žiadosť ktorého bol cyromazín zaradený do tejto prílohy, poskyto l takéto informácie Komisii najneskôr do 31. decembra 2011.
	N
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako insekticíd v skleníkoch. 

ČASŤ B 

Pri posudzovaní žiadostí o registráciu prípravkov na ochranu rastlín s obsahom cyromazinu na iné použitia ako na paradajky, najmä pokiaľ ide o expozíciu spotrebiteľov, kontrolný ústav a odborné pracoviská venujú osobitnú pozornosť kritériám ustanoveným v § 11 ods. 13 zákona č. 193/2005 Z. z. o rastlinolekárskej starostlivosti v znení neskorších predpisov a zabezpečia, aby pred vydaním takéhoto rozhodnutia o registrácii boli poskytnuté všetky potrebné údaje a informácie. 

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa cyromazinu finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 26. februára 2009, a najmä jej dodatky I a II. Pri tomto celkovom posúdení musí venovať osobitnú pozornosť: 

· výskumný ústav ochrane podzemných vôd, ak sa účinná látka použije v regiónoch s citlivými pôdnymi a/alebo klimatickými podmienkami, 

· referenčné laboratórium ochrane vodných organizmov, 

· ústav včelárstva ochrane opeľovačov. 

V prípade potreby odborné pracoviská v odborných posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku. 

Držiteľ registrácie predloží ďalšie informácie o osude a správaní sa pôdneho metabolitu NOA 435343 a o riziku pre vodné organizmy. Držiteľ registrácie poskytne tieto informácie Komisii a kontrolnému ústavu najneskôr do 31. decembra 2011.
	Ú
	

	
	Číslo

289
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 289

Dimetachlór 

(Dimethachlor)

č. CAS 50563- 36-5 

č. CIPAC 688
	Ú
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

Dimetachlór 

č. CAS 50563- 36-5 

č. CIPAC 688
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 289

Dimetachlór 

(Dimethachlor)

č. CAS 50563- 36-5 

č. CIPAC 688 
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

2-chlór-N-(2-metoxyetyl) acet-2',6'-xylidid
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	IUPAC názov

2-chlór-N-(2-metoxyetyl) acet-2',6'-xylidid
	Ú
	

	
	Čistota (1)

≥ 950 g/kg

Nečistota: 2,6-dimetylanilín najviac 0,5 g/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Čistota1) (g/kg)

≥ 950 

Nečistota: 2,6-dimetylanilín najviac 0,5 g/kg 
(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	Ú
	

	
	Nadobudnutie účinnosti

1. januára 2010
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia od:

1. 1. 2010
	Ú
	

	
	Skončenie platnosti zaradenia

31. decembra 2019
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia do:

31. 12. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Môžu sa povoliť len použitia ako herbicíd pri aplikácii maximálneho množstva 1,0 kg/ha každý tretí rok na tom istom poli. 
ČASŤ B

Pri uplat ňovaní jednotných zásad prílohy VI sa zohľ adnia závery revíznej správy týkajúcej sa dimetachlóru finalizovanej Stálym výborom pre potravinový re ťazec a zdravie zvierat 26. februára 2009, a najmä jej dodatky I a II. 
Pri tomto celkovom posúdení musia členské štáty venova ť osobitnú pozornosť: 
— bezpečnosti používate ľ ov a zabezpečiť, aby v podmienkach používania bolo predpísané pou ž ívanie primeraných osobných ochranných prostriedkov, 
— ochrane vodných organizmov a necieľových rast lín; v súvislosti s týmito identifikovanými rizikami sa podľa potreby prijmú opatrenia na zníženie rizika, ako napríklad ochranné zóny, 
— ochrane podzemných vôd, ak sa účinná látka pou ž ije v regió noch s citlivými pôdnymi a/alebo klimatickými podmienkami. Podmienky povolenia zahŕňajú opatrenia na zníženie rizika a v prípade potreby sa začnú monitorovacie programy na overenie možnej kontaminácie podzemných vôd metabolitmi CGA 50266, CGA 354742, CGA 102935 a SYN 528702 v citlivých oblastiach. 
Príslušné členské štáty: 
— zabezpečia, aby oznamovateľ do 1. januára 2010 predložil Komisii ď al šie štúdie o špecifikácii. Ak je dimetachlór podľa smern ice 67/548/EHS klasifikovaný ako karcinogénna kategória 3 v súlade s bodom 4.2.1 prílohy VI k smernici 67/548/EHS, príslu šné členské štáty po ž iadajú o predlo ženie ďalších informácií o význame metabolitov CGA 50266, CGA 354742, CGA 102935 a SYN 528702 v súvislosti s rakovinou a zabezpečia, aby oznamovateľ poskytol uvedené informácie Komisii do šiestich mesiacov od oznámenia rozhodnutia o klasifikácii uvedenej látky.
	
	.../2009 Z. z.
	Č:I

B:3
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako herbicíd pri aplikácii maximálneho množstva 1,0 kg/ha každý tretí rok na tom istom poli. 

ČASŤ B 

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa dimethachloru finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 26. februára 2009, a najmä jej dodatky I a II. Pri tomto celkovom posúdení musí venovať osobitnú pozornosť: 

— úrad verejného zdravotníctva bezpečnosti operátorov a v odbornom posudku predpíše používanie primeraných osobných ochranných prostriedkov, 

— referenčné laboratórium ochrane vodných organizmov a necieľových rastlín; v súvislosti s týmito identifikovanými rizikami podľa potreby uvedie v odbornom posudku opatrenia na zníženie rizika, ako napríklad ochranné zóny, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku,

— výskumný ústav ochrane podzemných vôd, ak sa účinná látka použije v regiónoch s citlivými pôdnymi a/alebo klimatickými podmienkami. 

Odborné pracoviská v odborných posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku a v prípade potreby Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky v spolupráci s Ministerstvom životného prostredia Slovenskej republiky zabezpečia vykonávanie monitorovacích programov na overenie možnej kontaminácie podzemných vôd metabolitmi CGA 50266, CGA 354742, CGA 102935 a SYN 528702 v citlivých oblastiach. 

Držiteľ registrácie do 1. januára 2010 predloží  Komisii a kontrolnému ústavu ďalšie štúdie o špecifikácii. 

Ak bude dimethachlor podľa klasifikovaný ako karcinogénna látka kategórie 3 v súlade s bodom 4.2.1 prílohy č. 6 výnosu  Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 2/2002 z 27. marca 2002 na vykonanie zákona č. 163/2001 Z.z. o chemických látkach a chemických prípravkoch,, držiteľ registrácie predloží ďalšie informácie o relevantnosti metabolitov CGA 50266, CGA 354742, CGA 102935 a SYN 528702 v súvislosti s rakovinou. Držiteľ registrácie poskytne uvedené informácie Komisii a kontrolnému ústavu do šiestich mesiacov od oznámenia rozhodnutia o klasifikácii uvedenej látky.
	Ú
	

	
	Číslo

290
	
	
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 290

Etofenprox 

č. CAS 80844- 07-1 

č. CIPAC 471
	Ú
	

	
	Všeobecný názov,

Etofenprox 

č. CAS 80844- 07-1 

č. CIPAC 471
	
	
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 290

Etofenprox 

č. CAS 80844- 07-1 

č. CIPAC 471
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

2-(4-etoxyfenyl)- 2-metylpropyl(3-fenoxybenzy l) éter
	
	
	Č:I

B:3
	IUPAC názov

2-(4-etoxyfenyl)- 2-metylpropyl(3-fenoxybenzyl) éter
	Ú
	

	
	Čistota (1)

≥  980 g/kg

 (1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	
	
	Č:I

B:3
	Čistota1) (g/kg)

≥ 980 

(1) Ďalšie podrobnosti o identite a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. januára 2010
	
	
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia od:

1. 1. 201
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

31. decembra 2019
	
	
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia do:

31. 12. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Môž u sa povoliť len použitia ako insekticíd 

ČASŤ B

Pri uplat ňovaní jednotných zásad prílohy VI sa zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa etofenprox u finalizovanej Stálym výborom pre potravinový re ťazec a zdravie zvierat 26. februára 2009, a najmä jej dodatky I a II. 
Pri tomto celkovom posúdení musia členské štáty venovať osobitnú pozornosť: 
— bezpečnosti používateľov a pracovníkov a zabezpečiť, aby v podmienkach používania bolo predpísané používanie primeraných osobných ochranných prostriedkov, 
— ochrane vodných organizmov; v súvislosti s týmito identifikovanými rizikami sa podľ a potreby prijmú opatrenia na zníženie rizika, ako napríklad ochranné zóny, 
— ochrane včiel a necie ľových článkonožcov; v súvislosti s týmito identifikovanými rizikami sa podľa potreby prijmú opatrenia na zníženie rizika, ako na príklad ochranné zóny. Príslušné členské štáty: 
— zabezpečia, aby oznamovateľ predložil Komisii ďalšie informácie o riziku pre vodné organizmy vrátane rizika pre organizmy ž ijúce v sedimentoch a o biomagnifikácii, 
— zabezpečia predlo ž enie ďalších štúdií o možnosti endokrinnej disrupcie v prípade vodných organizmov (štúdia o celom životnom cykle rýb). 
Príslušné členské štáty zabezpečia, aby oznamovatelia poskytli takéto štúdie Komisii do 31. decembra 2011. 
	
	
	Č:I

B:3
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako insekticíd. 

ČASŤ B 

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa etofenproxu finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 26. februára 2009, a najmä jej dodatky I a II. Pri tomto celkovom posúdení musí venovať osobitnú pozornosť: 

— úrad verejného zdravotníctva bezpečnosti operátorov a pracovníkov a v odbornom posudku predpíše používanie primeraných osobných ochranných prostriedkov, 

— referenčné laboratórium ochrane vodných organizmov; v súvislosti s týmito identifikovanými rizikami podľa potreby v odbornom posudku uvedie opatrenia na zníženie rizika, ako napríklad ochranné zóny, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku,

— ústav včelárstva ochrane včiel a necieľových článkonožcov; v súvislosti s týmito identifikovanými rizikami podľa potreby v odbornom posudku uvedie opatrenia na zníženie rizika, ako napríklad ochranné zóny, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku. 

Držiteľ registrácie predloží: 

— ďalšie informácie o riziku pre vodné organizmy vrátane rizika pre organizmy žijúce v sedimentoch a o biomagnifikácii, 

— ďalšie štúdie o možnosti endokrinnej disrupcie v prípade vodných organizmov (štúdia o celom životnom cykle rýb). 

Držiteľ registrácie poskytne takéto informácie a štúdie Komisii a kontrolnému ústavu do 31. decembra 2011.
	Ú
	

	
	Číslo

 291
	
	
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 291

Lufenuron 

č. CAS: 103055-07-8

 č. CIPAC 704
	Ú
	

	
	Všeobecný názov,

identifikačné čísla

Lufenurón 

č. CAS: 103055-07-8 

č. CIPAC 704
	
	
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 291

Lufenuron 

č. CAS: 103055-07-8

 č. CIPAC 704
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

(RS)-1-[2,5-dichlór-4- (1,1,2,3,3 ,3-hexafluórpropoxy)fen yl]-3-(2,6- difluórbenzoyl) močovina
	
	
	Č:I

B:3
	IUPAC názov

(RS)-1-[2,5-dichlór-4- (1,1,2,3,3,3-hexafluórpropoxy)fenyl]-3-(2,6- difluórbenzoyl) močovina
	Ú
	

	
	Čistota (1)

≥ 970 g/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	
	
	Č:I

B:3
	Čistota1) (g/kg)

≥ 970

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. januára 2010
	
	
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia od:

1. 1. 2010
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

31. decembra 2019
	
	
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia do:

31. 12. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Môžu sa povoli ť len pou ž itia ako insekticíd vo vnútorných priestoroch alebo vo vonkaj ších stanovištiach s návnadou.  
ČASŤ B

Pri uplat ňovaní jednotných zásad prílohy VI sa zohľ adnia závery revíznej správy týkajúcej sa lufenurónu finalizov anej Stálym výborom pre potravinový re ťazec a zdravie zvierat 26. februára 2009, a najmä jej dodatky I a II. 
Pri tomto celkovom posúdení musia členské štáty venova ť osobitnú pozornosť: 
— vysokej perzistencii v ž ivotnom pros tredí a vysoké mu riziku bioakumulácie a zabezpečia, aby použitie lufenurónu nemalo nepriaznivé dlhodobé účinky na necieľové organizmy, 
— ochrane vtákov, cicavcov, necieľ ových pôdnych organizmov, v čiel, necie ľových článkonožcov, povrchových vôd a vodných organizmov v citlivých situáciác h. Príslušné členské štáty: 
— zabezpečia, aby oznamovateľ do 1. januára 2010 predložil Komisii ď al šie štúdie o špecifikácii. 
	
	
	Č:I

B:3
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako insekticíd vo vnútorných priestoroch alebo vo vonkajších stanovištiach s návnadou. 

ČASŤ B 

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa lufenuronu finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 26. februára 2009, a najmä jej dodatky I a II. Pri tomto celkovom posúdení musí venovať osobitnú pozornosť: 

— výskumný ústav a referenčné laboratórium vysokej perzistencii v životnom prostredí a vysokému riziku bioakumulácie a v odborných posudkoch uvedú také podmienky, aby použitie lufenuronu nemalo nepriaznivé dlhodobé účinky na necieľové organizmy; tieto podmienky kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku,

— referenčné laboratórium, ústav včelárstva a hydrometeorologický ústav ochrane vtákov, cicavcov, necieľových pôdnych organizmov, včiel, necieľových článkonožcov, povrchových vôd a vodných organizmov v citlivých situáciách. 

Držiteľ registrácie do 1. januára 2010 predloží  Komisii a kontrolnému ústavu ďalšie štúdie o špecifikácii.
	Ú
	

	
	Číslo

 292
	
	
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 292

Penkonazol 

(Penconazole)

č. CAS 66246- 88-6 

č. CIPAC 446
	Ú
	

	
	Všeobecný názov,

identifikačné čísla

Penkonazol 

č. CAS 66246- 88-6 

č. CIPAC 446
	
	
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Penkonazol 

(Penconazole)

č. CAS 66246- 88-6 

č. CIPAC 446
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

(RS)-1-[2-(2,4-d ichlórfenyl) pentyl]-1H-[1,2,4] -triazol
	
	
	Č:I

B:3
	Názov IUPAC

(RS)-1-[2-(2,4-dichlórfenyl) pentyl]-1H-[1,2,4] -triazol
	Ú
	

	
	Čistota (1)

≥ 950 g/kg 

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	
	
	Č:I

B:3
	Čistota (1)

≥ 950 

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. januára 2010
	
	
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia od:

1. 1. 2010
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

31. decembra 2019
	
	
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia do:

31. 12. 2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A

Povolené môžu byť len použitia ako fungicíd v skleníkoch. 

ČASŤ B 

Pri uplat ňovaní jednotných zásad prílohy VI sa zohľ adnia závery revíznej správy týkajúcej sa penkonazolu finalizovanej Stálym výborom pre potravinový re ťazec a zdravie zvierat 26. februára 2009, a najmä jej dodatky I a II.

Pri tomto celkovom posúdení musia členské štáty venova ť osobitnú pozornosť: 

— ochrane podzemných vôd, ak sa účinná látka pou ž ije v regió noch s citlivými pôdnymi a/alebo klimatickými podmienkami. V prípade potreby by mali podmienky povolenia zahŕňať opatrenia na zníženie rizika. Príslušné členské štáty po žiadajú o predlo ženie ďalších informácií o zotrvaní a správaní sa pôdneho metabolitu U1. Za bezpečia, aby oznamovateľ , na žiadosť ktorého bol penkonazol zaraden ý do tejto prílohy, poskytol takéto informácie Komisii najneskôr do 31. decembra 2011.
	
	
	Č:I

B:3
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

Časť A

Registrovať sa môžu len použitia ako fungicíd v skleníkoch. 

ČASŤ B  

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa penconazolu finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 26. februára 2009, a najmä jej dodatky I a II.

Pri tomto celkovom posúdení musí venovať osobitnú pozornosť: 

— výskumný ústav ochrane podzemných vôd, ak sa účinná látka použije v regiónoch s citlivými pôdnymi a/alebo klimatickými podmienkami. 

V prípade potreby odborné pracoviská v odborných posudkoch uvedú opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku. 

Držiteľ registrácie predloží ďalšie informácie o osude a správaní sa pôdneho metabolitu U1. Držiteľ registrácie poskytne takéto informácie Komisii a kontrolnému ústavu najneskôr do 31. decembra 2011.
	Ú
	

	
	Číslo

293
	
	
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 293

Tri-alát 

(Tri-allate)

č. CAS 2303- 17-5 

č. CIPAC 97
	Ú
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

Tri-alát 

č. CAS 2303- 17-5 

č. CIPAC 97
	
	
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 293

Tri-alát 

(Tri-allate)

č. CAS 2303- 17-5 

č. CIPAC 97
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

S-2,3,3-trich lóralyl (diizopropyl) (tiokarbamát)
	
	
	Č:I

B:3
	Názov IUPAC

S-2,3,3-trichlóralyl (diizopropyl) (tiokarbamát)
	Ú
	

	
	Čistota (1)

≥ 940 g/kg N-nitrózodiizopropylamín najviac 0,02 mg/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe. 
	
	
	Č:I

B:3
	Čistota (1)

≥ 940 g/kg 

NDIPA (nitrózodiizopropylamín) najviac 0,02 mg/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. januára 2010
	
	
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia od:

1.1. 2010
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

31. decembra 2019
	
	
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia do:

31.12.2019
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A
 Môžu sa povoli ť len pou ž itia ako herbicíd. 
ČASŤ B 
Pri uplat ňovaní jednotných zásad prílohy VI sa zohľ adnia závery revíznej správy týkajúcej sa tri-alátu finalizovanej Stá lym výborom pre potravinový re ťazec a zdravie zvierat 26. febru ára 2009, a najmä jej dodatky I a II. 

Pri tomto celkovom posúdení musia členské štáty venova ť osobitnú pozornosť: 

— bezpečnosti používateľov a zabezpečiť, aby v podmienkach používania bolo predpísané pou ž ívanie primeraných osobných ochranných prostriedkov, 

— expozícii spotrebiteľov prostredníctvom potravy rezíduám tri-alátu v ošetrených plodinách ako aj v nasledujúcich striedajúcich sa plodinách a v produktoch živočíšneho pôvodu, 

— ochrane vodných organizmov a necieľových rastlín a zabezpečiť, aby podmienky povolenia podľa potreby zahŕňali opatrenia na zníženie rizika, ako napr. ochranné zóny,

— možnej kontaminácii podzemných vôd produktmi rozkladu TCPSA, ak sa použije účinná látka v regiónoch s citlivými pôdnymi a/alebo klimatickými podmienkami. V prípade potreby musia podmienky povolenia zahŕňať opatrenia na zníženie rizika. Príslušné členské štáty zabezpečia, aby oznamovateľ predlo žil Komisii: 

— ďalšie informácie o posúdení primárneho rastlinného metabolizmu, — ďalšie informácie o zotrvaní a správaní sa pôdneho metabolitu diizopropylamín , 

— ďalšie informácie o mož nosti biomagnifikácie vo vodných potravinových reťazcoch,

 — informácie na účely ďalšieho posúdenia rizika pre cicavce živiace sa rybami a dlhodobého rizika pre dážďovky. 

Zabezpečia, aby oznamovateľ poskytol takéto štúdie Komisii do 31. decembra 2011. 
	
	
	Č:I

B:3
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

ČASŤ A 

Registrovať sa môžu len použitia ako herbicíd. 

ČASŤ B 

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa tri-allatu finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 26. februára 2009, a najmä jej dodatky I a II. Pri tomto celkovom posúdení musí venovať osobitnú pozornosť: 

· úrad verejného zdravotníctva bezpečnosti operátorov a v odbornom posudku predpíše používanie primeraných osobných ochranných prostriedkov, 

·  úrad verejného zdravotníctva expozícii spotrebiteľov prostredníctvom potravy rezíduami tri-allatu v ošetrených plodinách ako aj v nasledujúcich striedajúcich sa plodinách a v produktoch živočíšneho pôvodu, 

·  referenčné laboratórium ochrane vodných organizmov a necieľových rastlín a v odbornom posudku podľa potreby uvedie opatrenia na zníženie rizika, ako napr. ochranné zóny, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku, 

· výskumný ústav možnej kontaminácii podzemných vôd produktmi rozkladu TCPSA, ak sa použije účinná látka v regiónoch s citlivými pôdnymi a/alebo klimatickými podmienkami; v prípade potreby v odbornom posudku uvedie opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku. 

Držiteľ registrácie predloží Komisii a kontrolnému ústavu: 

· ďalšie informácie na posúdenie primárneho rastlinného metabolizmu, 

·  ďalšie informácie o osude a správaní sa pôdneho metabolitu diizopropylamín, 

·  ďalšie informácie o možnosti biomagnifikácie vo vodných potravinových reťazcoch, 

·  informácie na účely ďalšieho posúdenia rizika pre cicavce živiace sa rybami a dlhodobého rizika pre dážďovky.

Držiteľ registrácie poskytne takéto informácie Komisii a kontrolnému ústavu do 31. decembra 2011. 


	Ú
	

	
	Číslo
294
	
	
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 294

Triflusulfuron 

č. CAS 126535- 15-7

 č. CIPAC 731
	Ú
	

	
	Všeobecný názov, identifikačné čísla

Triflusulfurón 

č. CAS 126535- 15-7 

č. CIPAC 731
	
	
	Č:I

B:3
	Všeobecný názov účinnej látky, identifikačné čísla

Č. 294

Triflusulfuron 

č. CAS 126535- 15-7

 č. CIPAC 731
	Ú
	

	
	Názov IUPAC

kyselina 2-[4-dimetylamino - 6-(2,2,2-trifluóretoxy) - 1,3,5-triazín- 2-ylkarbamoylsulfamoyl]-me tylbenzoová
	
	
	Č:I

B:3
	Názov IUPAC

kyselina 2-[4-dimetylamino - 6-(2,2,2-trifluóretoxy) - 1,3,5-triazín- 2-ylkarbamoylsulfamoyl]-metylbenzoová
	Ú
	

	
	Čistota (1)

≥ 960 g/kg 
N,N-dimetyl-6-(2,2,2-trifluóreto xy)-1,3,5-triazín- 2,4-dia mín najviac 6 g/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe. 
	
	
	Č:I

B:3
	Čistota (1)

≥ 960 g/kg 

N,N-dimetyl-6-(2,2,2-trifluóreto xy)-1,3,5-triazín- 2,4-diamín najviac 6 g/kg

(1) Ďalšie podrobnosti o totožnosti a špecifikácii účinnej látky sú uvedené v revíznej správe.
	Ú
	

	
	Účinnosť od

1. januára 2010
	
	
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia od:

1.1.2010
	Ú
	

	
	Zaradenie platí do

31. decembra 2019
	
	
	Č:I

B:3
	Dátum zaradenia do:

31.12.2019 
	Ú
	

	
	Osobitné ustanovenia

ČASŤ A 

Môžu sa povoli ť len použitia ako herbicíd pri aplikácii na cukrovú a kŕmnu repu v maximálnom množstve 60 kg/ha každý tretí rok na tom istom poli. Listy ošetrených plodín nemožno pou ž iť ako krmivo pre hospod árske zvieratá. 

ČASŤ B 

Pri uplat ňovaní jednotných zásad prílohy VI sa zohľ adnia závery revíznej správy týkajúcej sa triflusulfurón u finalizovanej Stálym výborom pre potravinový re ťazec a zdravie zvierat 26. februára 2009, a najmä jej dodatky I a II. Pri tomto celkovom posúdení musia členské štáty venova ť osobitnú pozornosť:

· expozícii spotrebite ľov prostredníctvom potravy rezíduám metabolitov IN-M7222 a IN-E7710 v nasledujúcich striedajúcich sa plodinách a v produktoch živo číšneho pôvodu,

· ochrane vodných organizmov a vodných rastlín pred rizikom vyplývajúcim z triflusulfurónu a metabolitu IN-66036 a zabezpečiť, aby podmienky povolenia podľa potreby zahŕňali opatrenia na zníženie rizika, ako napr. ochranné zóny, — možnej kontaminácii podzemných vôd produktmi rozkladu IN-M7222 a IN-W6725, ak sa použije účinná látka v regió noch s citlivými pôdnymi a/alebo klimatickými podmienkami. V prípade potreby musia podmienky povolenia zahŕňať opatrenia na zníženie rizika. 

Ak je triflusulfurón klasifikovaný ako karcinogénn a kategória 3 v súlade s bodom 4.2.1 prílohy VI k smernici 67/548/EHS, príslu šné členské štáty požiadajú o predlo ženie ďalších informácií o význame metabolitov IN-M7222, IN-D8526 a IN-E7710 v súvislosti s rakovinou. Zabezpe čia, aby oznamovateľ poskytol uvedené informácie Komisii do šiestich mesiacov od oznámenia rozhodnutia týkajúceho sa klasifikácie uvedenej látky. “
	
	
	Č:I

B:3
	Oblasť použitia/ špecifické podmienky/ administratívne ustanovenia

ČASŤ A 

Registrovať sa môžu len použitia ako herbicíd pri aplikácii na cukrovú a kŕmnu repu v maximálnom množstve 60 g/ha každý tretí rok na tom istom poli. Listy ošetrených plodín nemožno použiť ako krmivo pre hospodárske zvieratá. 

ČASŤ B 

Pri uplatňovaní jednotných zásad kontrolný ústav a odborné pracoviská zohľadnia závery revíznej správy týkajúcej sa triflusulfuronu finalizovanej Stálym výborom pre potravinový reťazec a zdravie zvierat 26. februára 2009, a najmä jej dodatky I a II. Pri tomto celkovom posúdení musí venovať osobitnú pozornosť: 

— úrad verejného zdravotníctva expozícii spotrebiteľov prostredníctvom potravy rezíduami metabolitov IN-M7222 a IN-E7710 v nasledujúcich striedajúcich sa plodinách a v produktoch živočíšneho pôvodu,

— referenčné laboratórium ochrane vodných organizmov a vodných rastlín pred rizikom vyplývajúcim z triflusulfuronu a metabolitu IN-66036 a v odbornom posudku podľa potreby uvedie opatrenia na zníženie rizika, ako napr. ochranné zóny, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku,

— výskumný ústav možnej kontaminácii podzemných vôd produktmi rozkladu IN-M7222 a IN-W6725, ak sa použije účinná látka v regiónoch s citlivými pôdnymi a/alebo klimatickými podmienkami; v prípade potreby v odbornom posudku uvedie  opatrenia na zníženie rizika, ktoré kontrolný ústav uvedie na etikete prípravku. 

Ak bude triflusulfuron klasifikovaný ako karcinogénna látka kategórie 3 v súlade s bodom 4.2.1 prílohy č. 6 výnosu  Ministerstva hospodárstva Slovenskej republiky č. 2/2002 z 27. marca 2002 na vykonanie zákona č. 163/2001 Z.z. o chemických látkach a chemických prípravkoch, držiteľ registrácie predloží ďalšie informácie o relevantnosti metabolitov IN-M7222, IN-D8526 a IN-E7710 v súvislosti s rakovinou. Držiteľ registrácie poskytne uvedené informácie Komisii a kontrolnému ústavu do šiestich mesiacov od oznámenia rozhodnutia týkajúceho sa klasifikácie uvedenej látky.
	Ú
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